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A miniszterelnök beszéde. 
Valóban sok hidegvér kell ahoz, hogy 

fölháborodás nélkül olvassa el az ember azon 

nyilatkozatokat, melyeket az ellenzéki lapok 
miniszterelnökünknek a keleti kérdés tárgyá- 
ban anynyira világos és megnyugtató beszé- 
dére tesznek. A „P. N." példánl egész ha- 
tározottsággal kétszinüséggel vádolja a kor- 
mányts tele marokkal szórja reá a gyanu- 
sitást azon okból csupán, miért nem jelen- 

tette ki Tisza natározottan, hogy megtá- 
madjuk Oroszországot, miért nem mondta 
meg világosan, hogy Angliával a muszka 
megtámadására szövetkezünk? 

vidékies felfogásunk szerint felmerül előttünk 

a kérdés, van-e az ilyen embereknek eszük ? 

vagy pedig ha ravasz ostobasággal szándé- 
osan izgatni akarják a közvéleményt, mi jo- 

gon teszik fel másokról, hogy azoknak nincs 
és elég bárgyuk arra, hogy készpénznek ve- 
gyenek minden nyomtatott léhaságot ? 

Most, a midőn csak puszta alkudozás 
utján a sarokba szoritott muszka egyenkint 
bocsátja ki körmei közül a magáénak hitt 
zsákmányt s a nélkül, hogy egy lövés tör- 
tént volna még feléje, lépésről lépésre hát- 
rál meg, a mi bölcs ellenzékünk nem ki- 
ván egyebet, mint hogy a magyar parla- 
mentből izenjen háborut a miniszterelnök a 
muszkának, mondja meg neki, hogy meg 
akarjuk támadni és szövetségben állunk e 
végre Angliával. 

Hátha ez sem gyermekesség, akkor mi 
az? Csakhogy az ilyen naivság kissé vesze- 
delmes és a gyermekeknek sem szabad a 
tüzzel játszani. A ki ily kényes természetü 
ügyekben merészkedik játszani a közvéle- 
ménynyel, gondolja meg, hogy nagy fele- 
lősséget vállal magára és játékát nem üz- 
heti sokáig büntetlenül. 

A miniszterelnök nyilatkozata azon ha- 
tárok között, miket bármely ország minisz- 
terelnöke meg kell hogy tartson, midőn sza- 
vai béke és háboru felett döntenek, annyira 
eorrect és megnyugtató, hogy azt csak a 
roszakarat magyarázhatja félre. 

„A monarchia külügyi kormánya - 
ugymond - föladatának tekinti megvédeni 
a monarchia érdekeit, minden viszonyok közt, 
és minden eszközökkel, ha békés uton nem 
lehet. alja 

Alább: „a san-stefanoi békének több 
pontjai vannak olyanok, melyeket a magyar- 
osztrák- monarchia érdekeivel megegyeztet- 
ni nem lehet. 

nAzon feltételek, a melyeket érdekeink- 
el megegyeztethetőnek nem találunk, a 
Balkán félszigetnek keleti részében ép ugy 
megvannak, mint nyugati részében, 

pSoha semmi néven nevezendó alapja 
azon ismételt insinuátiónak nem volt, hogy 
az osztrák-magyar külügyi kormányzatnak 
szándéka lenne a Balkán félsziget nyugati 
részében eszközlendő parallel foglalás vagy 
compensationalis occupatio utján megegyezni 
abban, hogy a Balkán félsziget keletjén mi 
történjék, mert soha semmi szin alatt sem- 
mi néven nevezendő lépés általuank a Bal- 
kán félszigetnek egyik vagy másik részében 
nem történhetik azon az áron, hogy érte 
belenyugodjunk, hogy a Balkán félszigetnek 
másik részében érdekeinkkel ellenkező ala- 
kulások előálljanak vagy fönntartassanak." 

. A kormány számára parallel ac- 
tio vagy compensationalis poli- 
tika nem lehetséges." 

„A kormánynak szándéka Európával eyetntál járni el, hogyha ez nem sike- 
jáizönynyal kész lesz egyetértőleg 
el i e mindazon hatalmakkal, a 

Jek czélzatul ugyanazt tüzték 
! ukak a mit mi.e 
Hogy azonban addig is „a végett, ho monarchia és bbben azini határa ellen 

sSéges meglepetéseknek kitéve ne lehessen, szükséges védelmi intézkedéseket tenni." 
í Hz egyszerü és világos. A ki olvasni 
tud, kiolvashatja belőle, kogy a san-stefá- 
a béke fenn nem állhat, mert érdekeinkbe 
! közik. Megdöntetjük tehát békés uton, 
a lehet, fegyverrel, ha Szükséges. E végre 

egyetértőleg járunk el Európával, vagy ha 
ez nem boldógul, azon hatalommal, mely 
velünk egy czélt, t. i. a sanstefanói béke 
megváltoztatását tüzte maga elé. bűüntető törvényjavaslat 

Ebből, ha van egy kis jóakarat a „P. 
N."-ban, azt is láthatja, hegy Angliával szö- 
vetségben leszünk. Mi Boszniakat kárpótlá- 
sul semmi szin alatt el nem fogadunk, tehát 
ez irányban sem lehet semmi szövetségünk 

Oroszországgal s egyebekben is kivivott si- 
kerének meghiusitására dolgozunk. Minthogy 
pedig ezen ellenséges magatartás miatt Orosz- 
ország megtámadhatna bennünket, szükséges 
határainkat megerősiteni. 

Ugyan kérdjük, ha Oroszországgal szö- 
vetségben volnánk, miért volna szükséges el- 
lene védelmi rendszabályokat követni, miért 
kellene a megkötött béke megváltoztatására 

Mán aztilyennoktalani be szédre a mi törni, miért kellene a parallel occupatiót az 
eshetőségekből kizárni? 

De az ellenzéknek természetesen csinál- 
nia kell magának valamit, a mivel eget-föl- 
det rázó éktelen lármáját igazolja, hogy ne 
tünjék ki üres léhaságnak összes oppositiója. 
Csakhogy a játéknak még ez urak nagyon 
drágán adhatják meg az árát. 

Mi részünkről a legnagyobb megnyug- 
vással vettük a miniszterelnök nyilatkozatát; 
örömmel látjuk, hogy erdélyi határaink 
erősittetnek s ebből is azon meggyőződést 
meritettük, hogy külügyi kormányunk jó 
uton jár. a 

Oroszország ez idő szerint győzelmeivel 
jobban meg van verve, mint valaha, sőt kez- 
dünk rájönni a diplomatiai bölcsességre, mely 
bele ugratta őt a háboruba. Hadd eméssze 
meg már is tönkre ment sergét a nyáron át 
idegen főldön a nyomor, s a kik közülök 
megmaradnak, emésszék meg a muszka kor- 
mány millióit. Hadd tartsa őket mind csak 
egy helyben a diplomatia értekezésekkel és 
congressusokkal, mert nagyon czélszerü és 
olcsó módja ez a hadviselésnek. Vezesse csak 
gr. Andrássy ezután is ugy, mint eddig ve- 
zette külügyeinket s mi nem kivánunk a 
muszkának jobb szövetségest, mint a mi- 
lyen ő.!i J. 

- Az osztrák felsőházi bizottság előter- 

jesztése a bankstatutumról indokoltan kifejti, 
hogy az osztrák monarchia területén a papirpénz- 

nek egyenlő értéke csak ugy lehet, ha egy közös 

bank állittatik föl, melynek kizárólag lesz joga 
jegyeket kibocsátani. A dualismusnak tehát hát- 
térbe kell lépni mindenütt, a hol a jegybank egy- 
séges vezetése megzavartatnék vagy lehetetlenné 

tétetnék. A bankstatutumban az egység elve meg 

van óva a következőkben: egy a társaság, egy a 

társulat székhelye (Bécs), egy a közgyülés, a 
bankkormányzó, a fűtanács, a fővégrehajtó bizott- 

ság, mely a társulati ügyek minden ágát legki- 

sebb részletig átható hatáskörrel bir, egy a szám- 

vizsgáló bizottság és egy a főtitkár, ki valameny- 

nyi üzletág fővezetője. Ezen követelmények a kő- 

zös jegybank egységes vezetésére föltétlenül szük- 
ségesek. A jelzálog-üzlet nem tartozik a tulaj- 
donképeni banküzlethez; de erre nézve is teljesen 

biztositva van az egység. A dualismus elve el- 
lenben érvényre van juttatva abban, hogy a mo- 

narchia mindkét felében van egy főintézet, mely- 
nek rendelkezésére áll az összes dotatió egyfelől 

az osztrák, másfelől a magyar bankpiaczok szá- 
mára, a mely tekintetben a két igazgatóság tel- 

jesen önállólag járhat el. 

A bankkormányzók kinevezéséről a je- 

lentés ezt mondja: A főkormányzó és alkormány- 
zók kinevezésére a közgyülés nem gyakorol befo- 
lyást, ezen három functionárius kinevezése, tekin- 
tettel az osztrák-magyar banknak nagy fontossá- 

gára, a közjólétre, ő cs. kir. apostoli felségének 

tartatik fenn. A főkormányzót az osztrák és ma- 
gyar pénzügyminiszter közös javaslatára nevezi ki 

ő felsége; a hudapesti bankigazgatóság elnökét a 
magyar kormány javaslatára nevezi ki, de csak 
azon három egyén közül, kiket a főtanács szaba- 

don választott. Szintigy neveztetik ki a bécsi 
bankigazgatóság elnöke az osztrák kormány ja- 
vas ára. A bizottság a bankigazgatóság elnöké- 
nek kivánja fentartani azt a jogot, hogy váltó- 
kat visszautasithasson, még ha a váltóbiráló bi- 

zottság egyhangulag elfogadta volna is azokat. S 
a bizottság a jegymonopolium gyakorlatát e kö- 
vetke.ő szavakkal kivánja törvénybe iktatni: 
,Bankjegyek kibocsátása kizárólagos jogát képezi 
az osztrák-magyar banknak," 

-Aképviselőház. igazságügyi bizott- 
sága tegnapelőtti ülésében folytatta a rendőri 

tárgyalását, A 8. §-ba 
) í 

felvétetett, hogy ha a belügyminiszter a szabály- 

rendeletet jóvá nem hagyta, az hat hé eltelte 

előtt a miniszter hozzájárulása nélkül nem ujit- 
ható meg. A 16. §. után uj §-ul felvétetett, 
hogy ,„a rendőri kihágások büntetés nemei a) az 

elzárás, b) a pénzbüntetés, a következő §-ban pe- 

dig kimondatott, hogy a büntetés 25 krajczárnál 
csekélyebb nem lehet. A bizottság tárgyalásában 

a 18. §. elintézéseig halado. a 

- A képviselőház pénzügyi bizottsága 
tegnapelőtti ülésében tárgyalás alá vette a kor- 

mány duotaügyi előterjesztését. - Lukács 

nem találja az előterjesztésben felderitve azt, hogy 
miért tért el a kormány a auota-bizottság máso- 
dik nunciumában javasolt 2976-tól, s miért ja- 

vasol 307,-os auotát. Az ország helyzete nem 

olyan, hogy nagylelküséget gyakorolhatnánk. An- 

nál kevésbé lehet annak helye, mert sok szó fér 

még azon alapokhoz is, melyeken a auota-bizott- 

ság a 29%-ot kiszámitotta, különösen a direkt 

adóknak számitási alapul vétele, az osztrák szel- 

vény-adónak s tartományi pótlékoknak számitásán 

kivül hagyása tekintetében. A restitució külön 

kérdés s a auotával nem kapcsolandó össze. Azon 

feltétel alatt, hogy ez külön törvényben állapit- 
tatik meg, elf »gadja a kormány által javasolt 

módot. i 

Széll miniszter előadja, hogy miután ugyan- 

azon alapon tett számitások Magyarország adóké. 

pességére nézve egy azon eredményt tünteték fel, 

mint 1867-ben, a kormány a fenforgó helyzettel 

szemben nem tartá lehetségesnek az eltérést a 
basistól. Igaz, hogy nem teljesültek teljes mér- 

tékben az adóképesség emelkedése iránt formált 

remények, de azt nem állithatni, hogy az adóké- 

pesség nem emelkedett, sőt ez emelkedés körül- 

belől arányban áll a másik állam adóképesség 

emelkedésével. Valamint a direkt adók kizáróla- 

gos alapul vételét nem tartaná helyesnek, ugy 

nmem leane méltányos az sSem, hogy csak az in- 

direkt adók vétessenek alapul. A szelvény-adó 

azért hagyatot. ki, mert az volt a kiindulási 

szempont, hogy egyenlő faktorok alapján történ- 
jék a számitás, s azért hagyattak ki a mi adóink 

közül azok, a melyek Ausztriában nem léteznek, 
péld. a szállitási és a luxus-adó. 

Az országos pótlékok 1867-ben sem voltak 
felvéve s azon alaptól nem tartatott lehetőnek az 

eltérés. Miután(.1867-ben is kampromiszszum ut- 
án volt megoldható a kérdés, s miután a resti- 
tució is a mi álláspontunknak megfelelően olda- 

tik meg, kéri a 30 százalék elfogadását. Kéri, 
hogy azon puszta forma kérdésből, mely a resti- 
tució kérdését külön törvényben kivánja megol- 

datni, ne csináljon a bizottság nehézséget. - 

Wahrmann a törvényjavaslat elfogadása mel- 

lett nyilatkozik, s a bizottság azt átalánosságban 

elfogadja. - Lukács Béla e határozat ellen 

különvéleményt jelent be. Az 1-ső §-nál a auóta- 
arányt 30 százalékban elfogadja a bizottság. - 

Csengeri inditványára jelentésébe felvévén, hogy 
e auóta-arányt a bizottság azon feltevésben ajánl- 

ja elfogadásra, ha a javasolt restitució uj meg- 
oldása sikerülni fog. 

A törvényjavaslat többi §§-ai a 2. §. szer- 
kezeti megállapitásának fentartásával szintén el- 

fogadtattak. 

A keleti kérdés. 
Törökország és Oroszország közt a várak ki- 

üritése miatt mind komolyabbá lesz a viszály. A 

törököknek állitólag már kijelentett igérete egyál- 

talában nem tény még s San-Stefanóban egyre 
jobban készülnek az orosz fenyegetések megvaló- 

sitására. A viszály könnyen fajulhat erőszakosko- 
dássá s ez rögtön fbelevághat Suvalow mostani 
missiójába s általában az orosz-angol viszonyok- 

ba; mert ugy a mint a dolgok eddig állanak, 
Anglia aligha fogja nyugodtan nézni az orosz 

erőszakot és semmiesetre Konstantinápoly elfog- 
lalását. 0 1 

A mohamedánok fölkeléséről az orosz ellen- 

őrzés daczára kiszivárgó egyes hirek azt mutat- 

ják, hogyáa fölkeles gyöngitetlenül, sőt öregbed- 
ve egyre tartja magát. A kiküldött békitő bizto- 
sok semmire sem túdtak menni a fölkelőkkel, kik 
az albánoknak hozzájok csatlakozásával is szapo- 
rodnak. Az orosz haderő pedig eddigeléj semmi 
sikert nem tud felmutatni - csak egyes veresé- 
geket, bár ezeknek minősége nyilván a szándékes 
titkolozás miatt nem tudható. 

respondenz-nek: Az foroszok San-Stefanó környé- 

kén uj sánczokat ásnak, és Krupp-ágyukkal fegy- 
verzik fől azokat. E hó 13-án hadi [tanácsot tar- 
tottak San-Stetanóban Tottleben tábornok elnök- 

lete alatt, és elhatározták, hogy a portától eré- 

lyesen követelni fogják Sumla kiüritését. Az orosz 

főhadiszállás nem gondol a visszavonulásra Csa- 
taldsán tul. A rodope-hegységi főlkelők számát 
sokkal szaporitották az [albánok. Legujabban is- 

mét csaták folytak. A [pacificáló bizottság mun- 
kája eddig sikertelen. Filippopoliban és Drinápoly- 
ban ismét rosszabb az egészségi állapot. 

A tárgyalások, imelyeket a várak kiüritése 
iránt folytattak San-Stefanóban a török kormány- 
nyal, meghiusultak, mert Tottleben tábornok 

visszavonulási tervét nem hagyták helyben Péter- 

váron. 

Rómániából a Pol. Corr. nagy fontos- 

ságu hireket vesz. Az egyik igy szól: A XI. 

orosz hadtest elővédének egy része 10-kén meg- 

kezdte az elónyomulást Pitesti és Krajolva 

felé. Az orosz csapatok e mozdulata román kor- 

mánykörökben nagy aggodalmat keltett, s a hely- 

zetet általában válságosnak tekin- 
tik. A román kamra kétségkivül e hir hatása 
alatt és következtében a kormány által a hadse- 

reg fegyverzetének kielégitésére kivánt hitelt szom 

baton nemcsak megszavazta, hanem tekintve a 

politikai helyzetet, hárona millióról négy millióra 

emelte. Egy másik hir szerint tegnap három ro- 

mán ezred Kalafatból megkezdte a visszavonulást 

Pitesti felé. 17-kén Károly fejedelem Kalafatba 

érkezik, s azután átmegy Widdinbe, ihogy a kör- 
nyéken levő csatamezőket megnézze. Egy orosz 

hajó Ruscsukból torpedókat szállitott Widdinbe, 
melyek a déli erődben helyeztettek el. Dundakoff- 

Korcsakoff herczeg, Bulgária kormányzója a na- 

pokban Widdinbe érkezik. 

Orosz kalóz-flotta. A kalóz-hajóraj előte- 

remtésére alakult moszkvai központi bizottság, 

mint Pétervárról május 183-iki kelettel jelentik, 

a hivatalos lapban következő felhivást tett 

közzé : 

„Tetszett az istennek uj veszedelmet kül- 

deni Oroszországra. Az engesztelhetetlen ellenség 

háboruval fenyeget. Honfitársak! eltürjűk-e, hogy 
az ellenség győzelmeink gyümölcsét megsemmi- 

sitse s az általunk fölszabaditott népeket uj igá- 
ba hajtsa? Ellenségünk hatalmas a vizen, itenge- 
ri hadereje számban tulszárnyalja a miénket, de 
van arra mód, hogy a hullámokon is kemény 

csapást mérhessünk rá. Ki ne tndná, hogy min- 

den érdeke a kereskedelmi özletekben ősszponto- 

sul? Harminczezer thajója kering a világ tenge- 

rein; óriási kereskedelmi-fiotta van birtokában. 

Ez ellen kell intéznünk támadást. Ha az ellen- 

ség el akarja zárni tengereinket, pusztitani akar- 

ja partjainkat, kereskedelmi fiottája is hadd le- 

gyen kitéve a háboru viszontagságainak. Gyorsan 

iramló, erős hajókra van szükségünk, melyek ré- 

mitő hatalomként jelenjenek meg az ellenség ke- 

reskedelmi vonalain. - A lezajlott hadjárat ten- 

gerészeinket, kik törékeny bárkákból borzadályos 

pánczél-óriásokkal viaskodtak s győzve kerültek ki 

a küzdelemből, dicsőséggel fonta körül. Küldjétek 

e bátor embereket nagy és erős hajókon az ellen- 

ségre s merész elbizottságát bizony meg fogja ke- 
serülni, Minden háboruban mint egy ember állot- 
tunk a czár és birodalma mellé; egyesüljünk most 

is abban a nagy törekvésben, hogy a lehető leg- 

gyorsabban szabad kalóz-flottát teremtsünk elő. 

Mindenki tegye meg kötelességét s a czélt csak- 

hamar elérjük. Az actiónak serénynek és hatal- 
masnak kell lenni! 

ORSZAGGYÚLES. 
A képviselőház május 14-iki ülésében 

Péchyközlekedési miniszter törvényjavaslatotnyujt 
be az első magyar gácsországi vasutra vonatkozó 
törvény módositásáról. - A pénzügyi és vasuti 
bizottságoknak adatik ki. 

Következett a tegnap elfogadott törvényja- 
vaslatok harmadszori megszavazása. Tárgyalás vé- 
gett át fognak küldetni a főrendekhez. 

Napirenden következett a pénzügyi bizottság 
jelentése a közösügyi bizottságok által a rendki- 
vüli hadi költségekre megszavazott 60 milliónyi 

hitel Magyarországra eső részének fedezéséről. 
Eilnök jelenti, hogy Ordódy Pál előadó 

betegsége miatt a pénzügyi bizottság az előadói 
ne- tisztet Hegedüs Sándorra bizta. 

Konstantinápolyból jelentik a Politischa Cor- Hegedüna Sándor előadó rövid beszédében 

elfogadásra ajánlja a bizottság jélentését: 

javaslatban fejez ki. 

Ürményi Miksa nézete szerint a 60 mil- 
liót csak az esetben lehetne megtagadni, ha mu- 
tatkoztak volna olyan jelek, melyekből egész biz- 
tossággal lehetne következtetni, hogy a kormány 
nem azon czélokra kivánja a hitelt forditani, me- 
lyekre azt a delegatiók szánták. Részéről tehát 
megszavazza a hitelt, de teszi ezt a maga és elv- 
társai nevében fenntartással, melyet egy határozati 

A határozati j i e i javaslat igy 

A képviselőház, midőn a közösü ek tárgya- 
lására kiküldött országos bizottságok áa meel. 
lapitott 60 milliónyi rendkivüli hadügyi költség 
fedezését megszavazza, egyszersmind kijelenti, hogy 
károsnak tart oly politikát, melynek czélja nem a 
san-stefanói előzetes békekötésben megkisérlett 
orosz hatalmi terjeszkedésnek meggátlása s ezál. 
tal az európai nemzetközi jogállapot biztositása, 
hanem a török birodalom területén való osztozko- 
dás, s mely a monarchiát ellentétbe hozza azon 
hatalmasságokkal, melyek Oroszország ama kisér- 
letének ellenállanak: s ily politika kezdeményezé- 
sének tekintené és ennáélfogva helytelennek tartaná 
a török birodalom bármely tartománynak ama ha- 
talmasságok ellenére eszközölt megszállását. 

Simonyi Ernő nézete szerint, kell hogy 
minden vitának legyen alapja. Alapja lennea pénz- 
ügyi bizottság jelentése, de mit mond a bizottság. 
Azt, hogy a kérdést politikai szempontból birálat 
alá nem vette és nem vehette, mert a dolog ter- 
mészete szerint a kormány a bizottság kebelében 
ezen irányban felvilágositásokat nem adhatott, A 
politikai szempont felderitése nélkül pedig e tör- 
vényjavaslatot tárgyaini nem lehet. Ő nem volt 
azon szerencsés helyzetben, hogy a delegatiókban 
hallgatta volna a kormány titokban tartott kije- 
lentéseit. Kéri tehát a kormányt, hogy nyilatkoz- 
zék e nagyfontosságu kérdésben, s adjon e vitának 
alapot. Mondja meg, hogy mire szándékozik for- 
ditani a 60 milliót. Fenntartja megjegyzéseit ak- 
korra, midőn a kormány nyilatkozni fog. 

Tisza Kálmán miniszterelnök: (Halljuk ! 
Halljuk!) T. ház! Midőn e tárgyban szót emelek 
és legelsőbben is azon álláspontra kivánok reflec- 
tálni, melyből Simonyi képviselő ur felszólalt, 
előre is kijelentsm, hogy azok, miket e szempont- 
ból elmondandó leszek, nem jelentik azt, mintha 
magára a dolog lényegére nézve, részint az inter- 

kérdésnek azon részéről szólani, mert azt hiszem, 
hogy mindenekelőtt és mindknekfölött azzal kell 
tisztába jönni - hogy fennálló törvényeink s a 
létező alkotmány értelmében minő álláspont az, 
melyből ezen fedezet a törvényhozás által meg- 
birálandó. (Halljuk!) 

Én t. ház azt hiszem, hogy alkotmányunk 
értelmében és azon törvényeink szerint, melyek 
megállapitják a külügyek kezelésének módozait 
és a közös költségek megszavazásának módját, 
arról, hogy a delegatiók által megszavazott költ- 
ség fedezése megtagadtassék, szó sem lehet. Sze- 
rintem, - és ezt ajánlom mindazok figyelmébe, 
a kik akár helyeslik, akár nem helyeslik fennálló 
törvényeinknek és alkotmányunknak minden ren- 
delkezését, de belátjuk, hogy mig ezek fennálla- 
nak, alkotmányosan csakis keretükben lehet mo- 
zogni - szerintem a delegatiók által megszava- 
zott költségek fedezete alkotmányunk szerint meg 

nem tagadható. 
Nem lehet azt mondani - elmondom én 

egészen őszintén a positiót saját fölfogásom sze- 
rint - hogy a képviselőháznak ott és itt nelen- 
ne azért módja ellenőrzést gyakorolni a külügyi 
politika felett. Hiszen a parlamentarismus módozatai 
adnak erre alkalmat, s itt nem értem csak az in- 
terpellácziókat, hanem a maihoz hasonló alkalma- 

kat is, mert bár e fedezetet megtagadni nsm le- 

het, igenis lehetséges a fedezet módozatainak meg- 
állapitásánál oly akadályokat görditeni a kormá- 
nyok elé, a melyeknél fogva utoljára a müködés 
lehetetlenné válik. De midőn ennek jogi lehetősé- 
gét fölemlitem, egyuttal kötelességemnek tartom 
a ház figyelmét felhivni arra is, hogy ezen eszköz 
maga is olyan, a melylyel hazafiasáan valójában 
csak a legextrémebb esetben lehetne élni, és csak 

azon esetben lenne czélszerü vele élni, ha biztos 

kilátása nyilnék a többségnek, a mely esetleg - 
én általában beszélek most - a külügyi politika 

vezetésével nincs megelégedve, hogyha ilyen mó- 
don azon külügyi politika vezetését lehetetlenné 
teszi, utána egy olyan következik, a mely a mo- 
narchia és az ország érdekeinek jobban megfelel. 
Mert hiába mindenki tudja, hogy fenálló törvé- 
nyeink alkotója nem én vagyok, de méltóztassa- 

pellátiókban, részint a már ma is felmerültek fly. 
tán a dolog érdemét illatőleg is nyilatkozni nem 
kivánnék, de szükségesnek tartom először is a 
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nak megengedni, ha az jönne szokásba a külügyi 

politika szempontjából, hogy az egyik törvényho- 

zás is határozna, és megtagaduá vagy megsza- 

vazná a hitelt, a másik is határozna, - a mi- 

dőn az egyik meglehet csak azért is dönthetne 

valamely értelemben, mert nem volt mód érint- 

kezni az egyik irányban, a másiknak a másikban : 

a mint ezen praris állapittatnék meg, méltóztas- 

sék elhinni, e világon bárki lenna és bármikor az 

osztrák-magyar monarchia külügyi politikájának 

vezetője, azon percztől fogva, a külügyekben a 

monarchiának döntő szava nem lenne. (Ugy van! 

a középen.) 

Természetes is ez, s ebben fekszik a kü- 

lönbség a magyar parliament, az osztrák parlia- 

ment és más államok parliamentje között. Ez 

utóbbiakban is vannak különböző nésetek; soha- 

sem előnyös a külügyi politika vezetésére, ha e 

nézetek a parliament kebelében erős tusát vivnak 

és igen csokély többségű különbséget mutatnak 

föl, de az ily államokban meg van ennek lehető- 

ge, mert itt igenis lehet eruálni, hogy az állam 

képviselete minő politikát tart az állam érde- 

kében helyesnek s igy lehet egy határozott poli- 

tikát követni. Minálunk azonban - tarthatja ezt, 

valaki helyesnek vagy helytelennek, az most mind- 

egy - nálunk azt csinálni, hogy az osztrák-ma- 

gyar monarchia képviseletének többsége minő po- 

litikát kivánna követtetni: a két törvényhozó tes- 

tületben külön határozatok által nem lehet. Ezt 

nálunk csak ott lehet, hol egyfelől nyilatkozhatik 

iránta az, ki hivatalból vezetője a politikának, és 

másfelől, a hol, ha esetleg mindkét testületben 

különböző nézetek merülnének fel, ki lehet tudni, 

hogy mégis együttvéve a két fél többsége minő 

politikát helyesel. Ismétlem, a külöügyi politika 

vezethetésének - akármelyiknek - alapfeltételéül 

tekintem, hogy ne tétessék ki azon veszélynek, s 

ne alkottassék ma az iránt oly praecedens, mely 

szerint minden perczben és minden külügyi poli- 

tika lehetetlenné tétetnék a két állama törvényho- 

zásainak ellentétes nézete által, mely szerint nem 

volna mód annak eruálására, hogy a kettőnek 

együttéve többsége mit kiván; mondom a kül- 

ügyi politika vezethetésének alapfeltételéül azt tar- 

tom, hogy ily praecedens ne alkottassék, mert ha 

alkottatik, minden néven nevezendő külpolitikai 

befolyás lehetlenné van téve, a mi azt hiszem 

specialiter is, Magyarországnak nem állana érde- 

kében. 

És most, midón nyilatkozatomnak ezen ré- 

szónél vagyok, és mielőtt áttórnék annak előre jel- 

zett másik részére, reflectálnom kell az Ürményi 

képv. ur által beadottt határozatai javaslatra. A 

mit a javaslat lényegére nézve mondhatnék, 
-ki 

fog tünni beszédem további folyamából, 
s azt gon- 

dolom, hogy vagy épen nem fog, vagy igon 

csekély különbség fog a nézetek közt maradni 

De ezen határozati javaslathoz is most egye- 

lőre alaki szempontból kivánok szólani (Halljuk !
) 

EÉn ugy tudom, hogy még más parliamen- 

tekben is, melyek, mint már jeleztem, más hely- 

zetben vannak mint mi, adatnak be a külügyi po- 

litika szempontjából határozatai javaslatok, mert 
az 

illetők saját nézeteiknek és kivánságaiknak concrét 

alakban akarnak kifejezést adni. De még ott is 

szavazás alá ritkán bocsáttatnak, határozati erőre 

alig-alig emeltetnek valaha. Minálunk pedig épen 

az általam mondottaknál fogva azt tartom, 

hogy határozatokat hozni a külpolitika irány- 

zatára nézve itt, és határozatokat hozni a má- 

sik parliamentben, ismétlem, oly eljárás len- 

ne, mely az összes külpolitikai tevékenység meg- 

zsibbasztására, lehetetlenitésére vezetne. Én nem 

tudom minő szándókkal vannak a képviselő urak 

határozati javaslatuk iránt: akarják-e követni ezen 

példát, mely mint mondám másutt is szokott 

követtetni, hogy kifejezvén nézetöket concrét alak- 

ban, javaslatukat szavazás alá nem bocsátják? De 

én részemről kénytelen vagyok az általam kifejtett 

alaki indokokból nyilvánitani, hogy a magam ré- 

széről egy határozati javaslat elfogadásához, ha 

minden betüjében és szavában megegyeznék is la 

én nézetemmel, nem járulhatnék, mert magában a 

tényben látnék alkotmányos viszonyaink szempont- 

jából egy majdnem elhárithatatlan bajokat előidéző 

veszélyt. 

A mi már t. ház a továbbiakat illeti, én 

nem szándékozom Ürményi képv. urral -ez alka- 

lommal legalább -hosszasabb polémiába bocsát- 

kozni; azt azonban most mindjárt nyilvánitani 

tartozom, hogy bármit higyjen, vagy tegyen ő 

fel a Reichsstadtban történtekről, és azt a mit a 

mult nyáron mondottam, hogy a monarchia sem 

szövetség, sem kötelezettség által szabad rendel- 

kezési jogában akadályozva nincsen, ma is fentar- 

tom és határozottan állitom, hogy igazam volt 

akkor, midőn ezt mondottam, s igazam van ma, 

midőn ugyanezt állitom. Valamint azon vádat 

sem ismerhetem el alaposnak, hogy hirdettünk 

volna török érdekbeli politikát és csinált volna a 

monarchia orosz érdekbeli politikát. (Fölkiáltá- 

sok a bal és szélső balon: De ugy ván!) Enge- 

delmet kérek, de hogy nem követtünk orosz ér- 

dekbeli politikát, mutatja azon állás, melyet ma 

is elfoglalunk, és melyről fogok pár szót szólani; 

de hogy nem mondtam és nem mondtuk soha, 

hogy török érdekbeli politikát fogunk követni: 

hivatkozom nyilatkozataimra, melyeken számtalan- 

szor, midőn tőlünk török érdekbeli politika köve- 
tése követeltetett, határozottan megetoniottam. 
hogy sem török, sem orosz politikát nem fogunk 

juk követni. (Helyeslés a középen). Tehát azzal 

vádolni, hogy valaha ezt mondtam volna, az igaz- 

ságnak megfelelően nem lehet. 
A mi a részrehajló vagy részrehajlatlan 

semlegességet illeti, én részemről csak annyit mond- 

hatok ma, hogy ez iránt igenis volt a kormány 

interpellátiók utján többször megtámadva; a kor- 

mány mindannyiszor felelt azokra, s legalább azt 

kell hinnem, hogy az ez iránti vád alapos voltát 

mindannyiszor megczáfolta. Én különben hiva- 
talos műüködésem köréből annyit mondhatok, 

hogy azzal igenis vádoltattam tényeim, rendel- 

kezéseim alapján, hogy szigorubban értelmezem a 

semlegességet Oroszország irányában; de az ellen- 

kező oldalról, azok által, kik legjobban tudhatták 

és a kik érintve voltak ez által, soha nem vádol- 

tattam. 

Különben t. ház, röviden a következőkben 

foglalhatom össze azt, a mit részemről legalább 

szerencsés voltam e házban elejétől fógva többször 

kimondani: kimondottuk azt, hogy főladatának te- 

kinti a monarchia külügyi kormányzata, megvédeni 

a monarchia érdekeit, békés uton ha lehet; meg- 

védeni minden viszonyok közt és minden eszközök- 

kel, ha békés uton nem lehet. Kimondatott, hogy 

érdekeinket Európával együtt ohajtjuk megvédeni, 

hogy azt hiszszük, a mi érdekeink majdnem mind 

európai érdekek is; de ugy meg kell védenünk 

saját érdekeinket, ha máskép nem lehet önma- 

gunk is. Ugyanazon szempontból kinyilvánitotta 

a kormány azt is, hogy a s8.-stefanói békének 

több pontjai vannak olyanok, melyeket a magyar- 

osztzák monarchia érdekeivel megegyeztetni nem 

ehet. 
Ezvolt - gondolom -shozzá teszem még, a 

mire már reflectáltam, hogy a szabad kezet a 

magunk számára magtartottuk - ez volt lényege 

azoknak, miket a keleti bonyodalmak megindulása 
óta mondottunk. : 

Kérdeztetettt ma tőlem, hogy mik a san- 

stefanói békének azon pontjai, a melyeket a mo- 

narchia érdekeivel megegyeztetni nem tudunk. 
(Halljuk 1) 

Részletezni t. ház, ezeket nekem nem lehet 

ma. Egyfelől - mint talán ugyis méltóztatik tudni, 

de hivatalosan is jelenthetem - a legközelebbi idő- 

ben lesz módja eziránt nyilatkoznia annak, ki ily 

kényes kérdésekben, hol minden szónak hordereje a 

monarchia békéje vagy háboruja felett határoz, 
egyedül illetékes nyilatkozni. 

De nem is czélszerüű - mások mondották 

már előttem, egy hatalmas államnak küölügymi- 

nisztere mondotta - nem is czélszerű részle- 

tezésekkel előállani; mert ha valamelyik kormány 
többet mond, mint a mit okvetlenül szükséges- 

nek tart és azután egyik-másik pontra engedé- 
kenynek mutatkozik, akkor gyengeséggel vádoltatik; 

ellenben hacsak azt mondja meg, a mit mini- 
mumnak tart, akkor már előre elzárja magának 

az utat, hogy esetleg Európa többi hatalmaival 

egyetértőleg annál többet és kedvezőbbet kieszkö- 
zölni képes legyen. 

De ha részletezésbe nem bocsátkozom is, még 

is tekintettel azokra, mikkel az osztrák-magyar 

monarchia keleti politikája vádoltatik, annyit ha- 

tározottan mondhatok, hogy azon feltételek, a melye- 

ket érdekeinkkel megegyeztethetőknek nem találunk, 

a Balkán félszigetnek keleti részében épugy meg- 

vannak, mint a hogy megvannak a nyugotirészé- 

ben, és hogy egyáltalán soha semmi néven neve- 

zendő alapja azon annyiszori insinuatiónak nem 

volt, hogy az osztrák-magyar külügyi kormány- 

zatnak szándéka lenne a Balkán télsziget nyugati 

részében eszközlendő parallel foglalás vagy compen- 

sationalis occupatio utján megegyezni abban, hogy 
a Balkán félsziget keletén mi történjék (Helyeslés), 

mert soha semmi szin alatt, semmi néven nevezen- 

dő lépés általuank a Balkán félszigetnek egyik 

vagy másik részében nem történhetik azon az 

áron, hogy érte bele nyugodjunk abba, hogy a 

Balkán félszigetnek másik részében érdekeinkkel 

ellenkező alakulások előálljanak vagy fönntartas- 
sanak. (Helyeslés.) 

A san-stefanói előzetes békekötésben megál- 

lapitott stipulatiókkal meg nem egyeztethető érde- 

keink kiterjednek tehát a Balkán félszigetnek nyu- 
gatjára és keletjére egyaránt. 

A külügyi kormányzatnak óhaja ma is ezen 

kérdéseket congressus utján oldatni meg, s én ré- 

szemről azt hiszem, hogy annak, hogy a megoldás 

az Ürményi t. képviselő ur által felhozott módon, 
a párisi szerződés alapul vétele mellett és igy az 

Európa által biztositott viszonyok megváltoztatása 

európailag történjék, ez okvetlenül a leghelyesebb, 
a legjobb, a legegyszerübb módja. De minden- 

esetre magából abból, hogy a kormánynak szán- 

déka Európával egyetértőleg járni, kitünik már 

az, hogyha ez nem sikerülne is, bizonynyal kész 

lesz egyetértőleg járni el mindazon hatalmakkal, 

a melyek czélzatul ugyanazt tüzték ki maguknak, 
a mi ami czélzatunk a keletre nézve. 

Általános vonalban jeleztem abban, hogy ez 
nem vonatkozhatik a keletnek egyik vagy másik 
részére, de vonatkozik az egészre, s hogy a kor- 

mány számára parallelaetió vagy compensationalis 

politika nem lehetséges. (Helyeslés.) 

Mielőtt a 60 milliós hitelt illetőleg nyilat- 

koznám : figyeleramel a hozzám intézett kérdésekre, 

még főleg egy megjegyzést kell tennem, s ez azon 

hirre vonatkozik, mely iránt interpelláltattam, hogy 

hallottam-e azon szándékot, hogy a bosniai mene- 
kültek, még pedig osztrák-magyar hadseregbeli ki- 

sérettel haza szállittassanak, s valjon ez Tőrökor- 

követni, hanem saját érdekeink politikáját fog-szág ellenére és más hatalmak belenyugvása nél- 
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kül szándékoltatik-e? Hallanunk e hirt t. ház 

kellett - hisz minden ember hallotta - a dolog 

valósága azonban az, (Halljuk) hogy a külügyi 

kormányzat mind magától, mind tekintettel a de- 

legatiókban is nyilvánult, sőt e házban is a bud- 

getvita alkalmával igen erős kifejezésekra talált, 

nézetekre, gondoskodik arról, hogy ha csak lehetséges, 

a menekültek tartásának terheitől a monarchia két 

államának pénzügyei megszabaduljanak. De mi 

módon jár el ebben? Jár el ugy, hogy értekezik 

és tárgyal a tőrök kormánynyal, tehát nem akar 

intézkedni a török kormány ellenére, hanem a tő- 

rök kormánynyal folytatott tárgyalasok alapján 

fog, ha lehetséges lesz intézkedni. Ez a dolog ter- 

mészetéből is folyik talán, mert hisz e kérdés 

maga is oly természetű, hogy semmi esetre sem 

fog oly valami történni, a mi Európa többi ha- 

talmainak ellenzését vonhatná maga után. Így 

tehát azon hir, mely terjesztetett és mely a hoz- 

zám intézett kérdésre alapot adott, mintha Tőrök- 

ország ellenére fegyveres erővel szándékoltatná- 

nak a menekültek hazakisértetni, minden alapot 

nélkülöz. 

Áttérek most nyilatkozatom második részére, 

Simonyi Ernő képviselő ur tegnapi interpellatió- 

jára, a melyre - azt hiszem - a feleletet meg 

fogom adni azokban, a miket ez irányban elmon- 

dandó leszek. (Halljuk!) 

Meg kell jegyeznem t. ház, hogy tulzottak- 

nak tartom azokat, a miket a Romániában történ- 

tekre nézve a t. képviselő ur felhozott; de nem 

tartom minden alapot nélkülözőnek. Biztosithatom 

róla, hogy a kormány igyekszik tudni és megle- 

hetősen tudja is azt, hogy ott minő csapatmozdu- 

latok történnek, bár arra nézve, hogy mik tőr- 

ténnek, csak azt felelhetem, a mit, ha jól emlék- 

szem, most nem rég, pár bó előtt, az angol kor- 

mány felelt, midőn kérdezték, hogy a török flotta 

hol van: „Tudom hol van, azt hiszem, jó helyen
 

van, de nagyot hibáznám, ha megmondanám az 

uraknak, hogy hol van: mert akkor mások is 

megtudnák.4 Legyen azonban meggyőződve kép- 

viselő ur, hogy a kormány ezen mozgalmakat ű- 

gyelemmel kiséri, és értesülve van az iránt, a mik 

ott történnek, és mert azoktól, a miket a képv. 

ur felhozott, minden alapot meg nem tagadhatok, 

habár ma semmi ok nincs arra, hogy belőlük 

irányunkban ellenséges indulatra lehessen követ- 

keztethetni, és bár, mint már jeleztem, a kormány 

ma is óhajtja és reményli is, békés uton érvénye- 

sithetni az érdekeink által parancsolt kivánsága- 

inkat - mégiszazt tartom, hogy igenis ez irány- 

ban a végett, hogy bármint forduljon is a koczka, 

a mouárchia, és ebben hazánk határai, ellenséges 

meglepetéseknek kitéve ne lehessenek, intézkedni 

szükséges. És azon intézkedések megtétele, melyek 

ez irányban Erdélyben szükségesek, nemcsak rész
ét 

képezik azoknak, melyek miatt ma a hitelnek meg- 

szavazása kivántatik, de - megmondom egyene- 

sen - hogy a teedőknek oly részeire nézve, me- 

lyek valamivel tőbb időt vesznek igénybe, az er- 

délyi szorosoknál lesndő munkálatokra nézve - 

és itt azon meggyőződésben vagyok, hogy nem le- 

hetséges, hogy ezért az absolutoriumot bármikor 

meg ne adja a törvényhozás - már is megtőr- 

téntek az intézkedések. (Helyeslés.) 

Egészben véve pedig, kapcselatosan ezekkel, 

a czél, melyre kéretik a hitel megszavazása, akö- 

vetkező. (Halljuk.) Egyszerű és rövid, mert hisz 

azt gondolom, hogy egyes pontok megjelelését ily 

dologban senki tőlem nem fogja kivánni. Kéretik 

ez a monarchiának déli, délkeleti és északi hatá- 

rain teendő oly intézkedésekre és az itt netalán 

szükségessé válható oly csapatszaporitásokra, a me- 

lyek mulhatlanul szükségesek arra, hogy - mint 

mondám, - minden viszonyok között biztositva 

legyen a monarchia meglepetések ellen. i(Helyes- 

lés.) Egyedül ez és semmi egyéb a czél, a miért 

a hitel kéretik, a melynek egyelőre legalább csakis 

fele fogna igénybe vétetni. 

Ezek azok t. ház, a miket elmondanom le- 

hetett és a miket elmondani szükségesnek tar- 

tottam. 

Meglehet, hogy egyes felszólalások vagy kér- 

dések után lesz még alkalmam egy vagy más 

pontra nézve nyilatkozni, habár a gyakori nyilat- 

kozatot e kérdésben - őszintén megmondom - 

kerülni óhajtom. (Helyeslés a középen). 

Befejezem beszédemet azzal, hogy sonki nem 

mondhatja azt, hogy egy congressus, egy háboru 

vagy a viszonyok további fejleménye mit fognak 

még hozni. Senki - azt hiszem - nem mond- 

hatja azt, hogy ilyen bonyolult, és máris annyi 

meglepetést szűlt viszonyok közt egy vagy más 

politikával, melylyel e napig egyetértett, mind 

végig egyet fog-e érteni; de azt hiszem, hogy 

senkinek, még annak sem, a ki már ma is azt 

hiszi - a mit én ugyan nem hiszek, s ezt nem 

rólam mondom - hogy senkinek, még annak sem 

a ki már ma is azt hiszi, hogy nem fog mind- 

végig egyet érteni -lehetséges megtagadnia azon 

intézkedések jogosultságát, melyek a magyar oszt- 

rák monarchia és igy hazánk határainak is meg- 

lepetések elleni biztositására vonatkoznak. 

Kérem azért a házat, hogy ezen hitelt az 

általam előadott okoknál fogva is megszavazni mél- 

tóztassók és igen kérem azon t. képviselőtársai- 

mat, kik az inditványt a praeventiv határozatra 

nézve beadták, méltóztassanak meggondolni, hogy 

a beszédem elején általam jelzett közjugi okoxnál 

fogva nem volna-e helyes véleményüknek adott 

ily concret kifejezése után nem tenni ki határo- 

zati javaslatukat az alaki kérdés miatt a lesza- 

vaztatásnak. (Élénk hélyeslés a középen.) 

Elnök: Öt perczre az ülést fölfággesztem. 

Simonyi E. nem osztja a miniszter azon 

folfogását, hogy a delegacziók által megszavazott 

e hitelt a ház nem tagadhatja meg, mert külön- 

ben képtelenség lenne egész tanácskozása. Nem- 

csak a 60 milliót, de többet is kész lenne meg- 

szavazni, ha tudná, hogy az orosz hatalom ter- 

jeszkedése ellen használtatik meg, de a mig ez- 

iránt teljes felvilágositást nem kap, nem fogadja 

el a törvényjavaslatot. 

Jókai Mór elfogadja e javaslatot, mert 

meg van győződve, hogy ekölcsőnt a kormány a 

monarchia érdekeinek, a trón becsületének, s az 

európai szabadságnak védelmére fogja felhasználni. 

A vas kényszerüség biztosit arról, hogy magyar 

államférfi más politikát nem fog követni. Szóló 

Ürményinek válaszolja, hogy mint hirlapiró se 

török, se orosz érdekben, hanem az osztrák-ma- 

gyar érdekek mellett emelt mindig szót, bár r0- 

konszenve a megtámadottó volt. Szólóaz egészszláv- 

ságot nem tekinti Magyarország ellenségeinek, de 

irtózott az északi koloss győzelmétől. - E ro- 

konszenveért a kormányt nem lehet vádolni. 

- Az, hogy Sztpétervárott a magyar-osztrák 

követeléseket exorbitánsoknak tartják, nem vala- 

mi muszka politikára mutat. - Szóló előadja, 

hogy Kossuth, midőn a haza védelmére ujoncz 

megszavazást kért, ugyanoly nyilatkozatot tett 

annak czéljai iráut, mint most Tisza, s az elleu- 

zóék egyhangulag megszavazta az ujonczokat. Igaz, 

hogy a kormánypárt soraiban oly nagy szónokok 

most nincsenek, mint akkor, de azon lemondásra 

kész hazafiakat nem nélkülözzük az ellenzéken, a 

kik akkor tudták a hazafias érdekeket föléje he- 

lyezni a párttekinteteknek; s reméli, hogy vissza- 
vonják határozati javaslatukat. 

Irányi a jelen kormánynak, mely iránt 

bizalommal nem viseltethetik, nem szavazza meg 

a hitelt. 

Pulszky nem tekinti e kérdést bizalmi 

kérdésnek, sem oly ünnepélyes momentumnak, 

a melynél érdemes volna nagy páthost kifej- 

teni. 

Ürményi hat. javaslatában a ház minden 

oldalának megyőződése kifejezésre van juttatva. 

Ha a béke maig fenn van tartva, ezt nem azok- 

nak köszönhetjük, kik minduntalan a békét han- 

goztatják, hanem azoknak, kik érdekeik hatályos 

védelmére mutatkoztak készeknek, s valóban ma- 

gának a békének is inkább volna érdekében a mi 

kormányunk erélyesb fellépése is. - Szóló el- 

fogadja a törvényjavaslatot és Ürményi hat. ja- 
vaslatát. ; 

Ezzel a vita folytatlása más napra halasz- 

tatott s az ülés véget ért. 

rTürr nyilatkozata 

a diplomatiai leleplezésekről. 
máj. 14. 

Napoleon herczegnek a Revue des deux 

Mondes-ben közzétett czikke Andró Mémer (Gram- 

mont herczeg) részéről egy választ provocált, a 

melyben az 1870-ben előidézett nagy bajok te- 

kintetbe sem jönnek, de hivatkozással az annak 

idején váltott sürgönyök és egyéb diplomatiai ok- 

mányok halmazára igazolni igyekszik az akkoron 

általa a hármas egyetértós körül követett eljárá- 

sát, és ezen igazolásában nekem egy bizonyos 

szerepet osztott ki, mely szerint én nekis magán 

közbenjáróként főlajánlottam volna magamat, s 

mellett azzal látszik vádolni engemet, mintha 

én hivatlanul mindenbe elegyedtem volna, oly 

annyira, hogy az által az olasz diplomaták sért- 

ve érezvén magukat, inkább hátráltattam, mint 

elősegitettem vala az Olasz- és Francziaország 

közti egyetértést. 

Ez engem annak kinyilvánitására késztet, 

miszerint én soha sammibe sem elegyedtem, ha- 

csak Victor Emanuel ő Felségétől, ki engem 

nagybecsüű bizalmával tisztelt meg 1859 óta, vagy 

miniszterei egyike által arra való megbizást nem 

nyertem, és állithatom most és mindenkoron azt, 

miszerint valahányszor missió lett reám bizva, én 

csakis azokkal közlekedtem és bocsátkoztam tár- 

gyalásokba az ügy iránt, kikhez egyenesen utal- 

va voltam, és hogy én mindig egész odaadáso- 

mat és hüségemet szenteltem azon ügynek, me- 

lyet szolgáltam. ; 
Igy 1860-ban Nápoly annexiója után, mi- 

dőn egy nehány hazámfia szerencsétlen eljárása 

következtében a Duna torkolatában 15.000 fegy- 

verrel és 12 ágyuval megrakott két hajó lefoglal- 

tatott, óna, ki akkor Nápolyban lévén, egy szót 

sem tudtam az egész dolog felől,(egy perczig sem 

haboztam az egész dolgot magamra vállalni, azt 

mondván Cavour grófnak, hogy tudassa a világ- 

gal, miszerint én voltana az, ki mialatt Nápoly 

katonai parancsnoka voltam, a mondott fegyvere- 

ket stb. elküldöttem. Cavour gróf ez alapon in- 

tézkedett. Későbben Olaszország teljbatalmu mi- 

niszteréhez instructiókat küldött, hogy engem Lord 

Palmerstonhoz bevezessen, mivel én nemcsak a 

fegyverek visszaszerzése, de a keleti kérdés miatt 

is küldettem általa Londonba. Én elég szerencsés 
voltam a lefoglalt fegyvereket az olasz kormány 

számára visszaszerezni. 
Nyolcz nappal halála előtt Cavour gr. ma- 

gához kéretett és ezeket miondá nekem: ,Én 

most azon a ponton állok, egy oly dolgot fogana- 

tositani, mely engem egy időre Olaszorazág leg- 

népszerütlenebb emberévé teend. Edolgot én azért 

még is végrehajtandom, mert ez az egyedüli mód 

egy nagy nehézség megoldására. - Én Franczia- 

önnek 

országgal egy egyezményt fogok kötni, mely sze- 
rint a franczia sereg kivonul Rómaból; - Olasz- 
ország részéről pedig azon kötelezettséget válla- 
lom el, hogy a pápai határt meg fogom őrizni, 

és hogy nem fogom engedni, miszerint a forra- 

dalom a pápa területére bevitessék. Kérem tart- 

sa magát készen, mert nehány napmulva, midőn 

az egyezmény alá lesz irva, egy hajót bocsátok 

rendelkezésére, 

Garibaldi tábornokhoz. Önnek feladata 
leend vele megértetni, miszerint parancsoló szük- 

ségnek tartom az egyezménynek megkőötését stb. 

Nehány nappal később azonban e nagy fér- 
finu meghalt, maga után hagyván egy iazonyu 

úrt. - A diplomatiai viszálykodások is ez idő- 

től fogva keletkeztek. - Az angol diplomatia 

befolyása nőtt Turinban. - Ellenben a franczia 

diplomatia gyanakodása a párisi kormányt nyug- 

talanitotta. - Az egyezmény elhalasztatott, és 

csakis négy óvvel később lett megkötve. Florencz 
határoztatván el fővárosul. 

Az olasz kormánynak Florenczbe való át- 

költözködésére következő idő jelzé egyszersmind 

ama időpontot, melyben a porosz befolyásnak 

munkája kezdődött, és mely 1866-ot idézte elé. 
- Mintegy 20 nappal a háboru kitörése előtt 

Bismarck gróf engem Usedom gróf követje által 
Berlinbe hivatott. 

Én oda el is mentem a király engedelmé- 
ve ....... . 

1867-bhen Luxemburg kérdése merült fel 
egyszerre. - A Franczia- és Poroszország közt 

létező komoly mély ellenszenv világosan kitünt. 

Mindenki előre érezte, mily szörnyü szerencsét- 
lenség vár a két országra az ellenségeskedések 
kitörése esetében. 

Ugyanez év vége felé irtam a ,„Nemzetisé- 

gek kérdéses czimű röpiratomat, melyet egy hosz- 

szu levél kiséretében Napoleon császárnak elküld- 

tem. Hogy egy Német- és Francziaország közti 
összezőrrenésnek veszélye elhárittassók, a rajnai 

tartományok semlegesitésének eszméjét penditet- 
tem meg, hogy igy ugy Franczia- valamint Né- 

metország is meggátoltassék katonai erőditéseket 
ott felállitani. 

A császár nekem a következő tartalmu le- 
véllel felelt: 

,Tuileriák palotája 1868. jan. 3-án. 

„Tábornok! Megkaptam az érdekes röpiratot, 
melyet szives volt elküldeni és reflerióval olvastam 

a levélben foglalt észrevételeket. Köszönet ezeknek 

közléséért. Fogadja érzelmeim nyilvánitását. - 
Napoleon." 

1868. őszén Turinban lévén és a három ud- 

var, franczia, olasz és osztrák közti egyetértésnek 

eszméje akkoriban merülvén fel legelőször, Victor 
Eumanuel ő felsége, kinek keble mindig a legne- 

mesebb érzelmektől áthatva volt, fölhatalmazott 

arra, hogy párisi utam alkalmával az ügyet Napo- 
leon császár előtt szóba hozzam. Deczember vége 
felé csakugyan megérkezve Párisba, már január 
első napjaiban a császár engem fogadott. Miután 
előadtam a hármas egyetértés eszméjét, a császár 
ezen szavakkal ífelelt: 

Daczára, hogy most háboru nincs szőnyegen, 
én azt hiszem, egy egyetértés Ausztria, Olasz- és 

Francziaország közt mindnyájunkat minden eshe- 

tőségek ellen biztosithatna. - Ez Európa béké- 
jének garantiája lehetne, és leginkább a kis ál- 
lamok létét biztositaná. - Mihelyt a hármas 
egyetértés létre jön, igyekezni fogok Angolország 

királynőjével és nehány angol férfiuval egyezségre 

jutni, ugy hogy Angolország is velünk legyen és 

ez uton meglehet eljuthatunk még az európai ural- 

kodók congressusára is. s. a. t..... 

1869. január 19-én 

február vége felé a császárnak Párisba irtam, el- 
járásomról kimeritő jelentést tevén, melyet azzal 

zártam be: „lizzel be van fejezve missióm. Fel- 
séged fogja az egyezménynek a kellő formát adní, 
és a szerződést megkötni." 

Ezen időtől kezdve a diplomatiának munkájá / 

előttem ismeretlen maradt. Én elmentem Magyar 

országba, a hol az ország csatornázásánál előbb 

már megkezdett tanulmányaimat folytattam, mi- 
dőn egy szerencsétlen napon én sok [más ember- 
rel együtt hirtelen a háboru lármája által fölri- 
asztattam. 

Azonnal Párisba mentem, a hol alig megér- 
kezve juliug 20-ka reggelén a külügyek ministe- 

réhez, Grammont herczeghez mentem, ki is azsal 
fogadott : 

,De hát mit csinálnak Bécsben; az alatt, 
hogy én előre megyek, Beust grót hátrál." 

Én erre azt feleltem: „A mit ön tesz, azt 
nem nevezheti előremenésnek, hanem előre roha 
násnak. Ön, ki oly soká élt Bécsben, és ki csak 
rövid idő előtt hagyta el e várost, jól tudja, hog 
a hadsereg uj organisatiója még nincs befejezve. 
- - - Bát a szövetséget Olasz- és Ausztris 
Magyarországgal megkötötte-e? 

.Ön láthatta, kogy Metternich herczeg e percz: 
ben ment ki, s reménylem, hogy nemsokára meg 
állapodásra jutunk." 

„Én nagyon félek, hogy az nem fog elé 
gyorsan menni, és hogy az önök hadseregének 0r 
anisatiója miatt 300,000 embernél többet nem 

fesznék képesék rögtön csatarendbe állitani." 
A herczeg azt felelte: „Ez a tábornok 

dolga." 
Azt mondottam továbbá neki, hogy egészen 

a kőz 

felelte: 
megfeledkezett oda hatni, hogy külföldön 

véleményre hatást gyakoroljon, mire azt 

bogy azonnal átmenjen 

1 

a király által Florencs: 

be hivattam. Innen elmentem Bécsbe, a honnan 



hogy a háborut nem hirlapok által akarja folytat- 
ni. - Tudatta továbbá velem óhajtását, hogy be- 
szélnék a császárral, s valóban nehány óra mulva 

értesitést kaptam Grammont herczegtől, hogy a 
császár 4 óráig a Tuileriákban lesz, s azután St. 

Cloudba megy s akár egyik, akár másik helyen 

engem fogadni fog. 

Három óra felé elmentem a Tuleriákba, és 

nagyon nyiltan kifejeztem a császár előtt aggo- 

dalmaimat a felett, hogy ha nem fog sikerülni a 
szövetség megkötése, s következéskép Busztria és 

Olaszország rögtön űüem lépnek actióba, a franczia 

hadsereg számát tulságosan fölül fogja málni Po- 

roszország hadserege a segéd csapatokkal együtt, 

megemlitvén, hogy Bajorországon fkeresztülutaz- 

tomban láttam a segédcsapatokat a Rajna felé 

vonulni. stb. stb. 

„Ismerem önnek Francziaország iránti ér- 
zelmeit, de arra fektetek nagy sulyt, hogy kellő- 

leg értesitve legyek a valódi helyzetről Olaszor- 

szágban, értesitsen engem erről, irjon positiv té- 
nyeket, a mennyire ez lehetséges, Flórenzből uiax 

zék Bécsbe, és adjon nekem felvilágositást a hár- 

mas szövetségről; müködjék annak gyors létre- 
hozásán, melyért annyit fáradott a mult 

évben. 

A tuileriákból kijöve egyenesen Hrammont 

herczeghez mentem, a kinek elmondottam a csá- 

szárali beszédemet. A herczeg a vasutak igazga- 

tóit és hivatalnokait felhivta ajánló levele által, 

hogy mindent elkövessenek, hogy minél gyorsab- 

ban teljesithessem missiómat Flórenczben, a hová 

meg is érkeztem julius 24-én. - 25 és 26-án 

érkeztem több kitünőségekkel és vizsgáltam a 

helyzetet. 27-én irtam Grammont herczegnek 
azon levelemet, melyet Napoleon herczeg részben 

közzétetet a Revue des daux Mondes-ban, és 

melynek szövegéhez a következőt kell még hozzá 

adnom: 

Maga Lamarmora tábornok kijelentette, hogy 
nem veheti magára a felelősséget a pápai határ 
őrizete végett; s a katonai helyzet méltatása 
után, . . . következő szavakkal fejeztem be leve- 

lemet : 

Francziaországtól függ, hogy Olaszország 

meginduljon. s ez viszont Ausztriát fogja moz- 
gásba hozni. 

28-án Velenczéből következő levelet irtam 

a herczegnea : 

Velencze, 1870. julius 38-án. Herczeg ur! 

miután it: nehány óráig várakoznom kell a bé- 

csi vonatra, elmentem barátimat látogatni, s meg 

kellett győződnöm, miszerint itt is, mint minde- 

nütt a lapok utján porosz propagandát üznek, tu- 

dom ugyan, hogy excellentiád nem igen veszi 

számba a hirlapokat, de miután Poroszország 

használja ezt a fegyvert, iszükséges volna őt el- 

lensulyozni. - E czélból kérem excellentiádat, 

méltóztassék a hadi fhireket s egyéb közléseket, 

melyeket czélszerünek tartand á közönséggel tu- 

datni, a Rinnovamento lapvezérének Pisani Ka- 

roly urnak Velenczébe küldeai. Pisani jelenleg je- 

les czikkeket ir ezen czim alatt: „Népszerü tőr- 

téneleme, melyekben [megmagyarázza, mily szer- 

felett nagy segélyt nyujtott a császár Olaszország 
nak" stb. 

Ezenkivül még több nevet irtam fel a her- 
czegnek barátim köréből, kik Milanóban, Flo- 

renczben és Magyarországon laknak, s kik értel- 

mes propagandát üznének Francziaország iránti 
hálából és rokonszenvből. 

Bécsbe érkeztem 29-én. - 30-án reggel el- 
mentem a franczia nagykövethez, ki azonnal kö- 
zölte ama baljóslatu sürgönyt, melyet 29-én vett 
Párisból: 

,Mondja meg jön Türr tábornoknak, hogy 
megkaptam levelét. Lehetetlen, hogy legkeveseb- 

bet is tegyünk Róma dolgában. - Ha Olaszor- 
szág nem akar háboruba menni, maradjon el." 

Kifejeztem a herczegnek ámulásomat: ,E 
szerint hogyan akar őn itt sikerre szert tenni ?" 

És felolvastam neki a levelet, melyet 27-én 
Grammont herczegnek irtam. 
. A nagykövet akkor ezeket mondá nekem : 
„Én még csak egynehány nap óta vagyok itt, de 
látom, hogy Rómát illetőleg [itt Olaszországnak 
kedveznek, és hogy a lapok fnagyobb része elle- 
nünk van. Legjobb a mit tehetünk az, hogy ne 
szóljunk semmit erről a sürgönyről és lássuk, ha 
talán nehány nap alatt valami megállapodásra 
juthatnánk." 

Mihelyt szállásomra tértem, azonnal feljegyez- 
tena a sürgöny szavait. 

Lehet, hogy egyik vagy másik szót a sür- 
gönyből, melyet a nagykövet előttem felolvasott, 
hem jegyeztem fel egészen szabatos francziaság- 
gal, de kétségtelen, hogy annak értelme faz volt, 
a milyennek azt leirtam, mert sokkal nagyobb 
fájdal 1 
a at okozott az nekem, hogysem elfelejt- 

Augusztus 1-én la Tour D"Auvergne her- ezeg értesitett, hogy nagy reménye van egy oly szerződés létrejöttéhez, melyben csak távolról vol- na érintve Róma jövője. 
Nehány nap mulva e levelet vettem: 
Tábornok! ; 

Az egyetlen ujság, melyet tegnap este kap- 
hogy Mac Mahon tábornagy a parancsnok- 
alatti erőt Weisenburgnál összpontositja. 
,Deltől két óráig otthen leszek. Fogadja stb. 
1870 augusztus 6. 

De la Tour D'Auvergne herczeg." 

tam, 

sága 

Midőn láttam, hogy Bismarck gróf a hirla- 
pokban nyilvánossá tett egy szerződést, melyet 
egykor Benedetti nagykövetnek tollába mondott, 
s hogy a franczia államférfiak kicsinylésből el- 
hanyagolták a közvéleményt felvilágositani, jo- 
gosnak tartám Bismarck urhoz egy nyilt levelet 
intézni, hogy bebizonyitsam, miszerint ő nem az 
az ártatlan bárány, minek magát elismertetni ki- 
vánja. Levelem mély hatást tett Bécsben, de fáj- 
dalom két nappal utóbb a wörthi és weisenbur- 

gi, a franczia seregre nézve oly szerencsétlen csa- 

ták bire érkezett és a mint Grammont herczeg 

mondja, e balesetek „szétszakasztották a szövet- 
ségeket", (melyek még nem is voltak megkötve) 
sés bennünket nehány nap alatt alább helyeztek 
azon szinvonalnál, a melyen a szövetségek köt- 
tetnek és életképesek. 

Ámde, ha nem volt szövetség és ha nem 
volt meg a lehetőség arczvonalba állitani legalább 
600.000 embert 15 nap alatt, akkor azt a per- 

czet kellett volna megragadni, midőn Poroszor- 

szág a spanyol kérdés által okot adott a hábo- 
rura és midőn utóbb visszavonván az okot, való- 
sággal visszavonulást zitt végbe. 

Ezt a perczet kellett volna felhasználni szó- 
vetségesek biztositására, mielőtt kihivólag fellép- 
tek Poroszország irányában s minden áron hábo- 
rut akartak 15 nap alatt. 

Augusztus 12-én la Tour D'Auvergne her- 
czeg eljöttt hozzán bucsuzni, mielőtt Bécset el- 
hagyná, s megköszönni a támogatást, melylyel 
neki kezére jártam. Elment külügyminiszteri ál- 
lását átvenni, s kérdezte véleményemet a háboru 
menete felől. Én azt mondtam neki: „A hadjá- 
rat első része el van veszve, hanem Francziaor- 

szág megnyerheti a második részét azon föltétel 

alatt, hogy Párizs mögé vonuljon vissza és ha 

ez nem elég, egész Lyonig. Jobb szárnyával tá- 

maszkodjék folyton erősen Besanconra. Ily mó- 

don összegyüjthet 500.000-600.000 harczost. 

Talán még sikerülhet Olaszországot és Ausztriát 
segélyre rábirni." 

A herczeg felkért, adjak neki erről egy rö- 
vid emlékiratot, melyet neki át is adtam eluta- 
zása előtt. - Bizonyság arra, hogy eszmém he- 
lyes volt, az, hogy ugyanez időtájban egy Cha- 
lonsban tartott haditanácsban elhatároztatott a 
Párisba való viszsavonulás, s e hadi tanács után 
Napoleon herczeg azonnal Florenczbe utazott kül- 
detésbenm. - Azon államférfiaknak, kik ezt a 
visszavonulást megakadályozták s Mac-Mahon tá- 

bornagyot kényszeritették előre menni, hogy min- 

den áron egy győzelmet nyerjenek, nagy részük 

van Francziaország szerencsétlenségében. 

A vereség után 1871-ben Londonban lévén 

egy este Napoleon herczegnél, ez elvitt magával 

Grammont herczeghez, kinek szemrehányást tet- 
tem a római ügyre nézve. A herczeg ezt vála- 
szolta: 

,Mit akar őn? Nem tehettem semmit Ró- 

mára vonatkozólag, meg lévén kötve 
által. 

Annyi bizonyos, hogy ha Napoleon herczeg 

nem teszi vala nyilvánossá a kérdéses sürgönyt, 

én azt ott hagytam volna szekrényemben annyi 
sok egyéb dologgal, melyek anyagomat képezik 
egy jövendőbeli emlékirathoz. 

Türr István. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Nemzeti szinház. 

(Járvány. Bohózat négy felvonásban; irta Schwei- 
tzer, forditotta Bercsényi Bóla. A kolozsvári szinpa- 

don először előadatott május 15-én.) 
A „járvány": a börzejáték. 
Valahol ,egy nagy városbant - mint a 

szinlap a darab szinterét jelzi - Romberg őrnagy 
(Abonyi) roppant ellensége mindenféle szédelgés- 
nek, űzérkedésnek s kivált a bőrzejátéknak. Neje 
Minka (llunyadi Margit) is, mint jó feleség, ezen 
a véleményen van; de meg akarja lepni férjét va- 
lami ajándókkal s miután nincs rá elég pénze, 
barátnője (Békési Irma) tanácsára, - a ki maga 
nagy bőrzejátékos és nagy nemzetgazdász, - férje 
tudta nélkül rá szánja magát s Görlitzer tőzsde- 
alkuszt megbizza, hogy vásároljon neki buszbach- 
wechselheimi részvényeket, melyeknek az ára - 
kilátás van reá - rövid idő alatt ugy fel fog 
szökni, hogy azokon aztán ő (Minka) szép összeget 
fog nyerni. 

E czélból, miután nem akar az alkuszszal 
személyesen érintkezni, Seldeneck Alfréd Ladapró- 
dot (Német János) használja fel közvetitőnek, en- 
nek irásban adván meg az utasitást, hogy miféle 
papirokat vásároltasson számára az alkuszszal. Az 
iratkát pedig, minthogy férje előtt nem adhatja 
át Alfródnak, egy katonai főldrajzot tárgyaló 
könyvbe teszi be. 

Ugyanakkor Alfród bátyja: Kuno (Rónaszé- 
ki) szerelmet vall Ernának, az őrnagy unokahu- 
gánik (Gerő Lina). Ez nem válaszol rögtön, 
hanem meg fogja irni s a leveleket beleteszi ugyan- 
abba a földrajzba, ahol aztán megkapja - Alfród, 
a Minka megbizását ellenben Kuno; s minthogy 
egyik sem ismeri a nők kézirását, aláirás pedig 
nincs a levélkéken : kész a confusio. Alfréd azt 
hiszi, hogy az őrnagy neje szerelmes belé, Kuno, 
pedig telyesiti a megbizatást és Erna számára pa- 
pirokat vásároltat Görlitzerrel; egyuttal mindket- 
ten felelnek a nőknek, levélkéiket ismét a föld- 
rajzba rejtvén el. 

Ez a földrajz azonban véletlenül Romberg 
kezébe kerül. Még pedig ugy, hogy van mneki egy 
nyugalmazott őrnagy barátja ; Sturwitz(Némethy) 
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akivel valami hadtörténeti kérdés fölött összevész, 
mire Sturwitz a kérdésben forgó könyvből akarja 
állitását bebizonyitani s ezért elviszi magával a 

földrajzot a tisztizkaszinóba; onnan később vissza- 

hozza, el kezd benne Romberg jelenlétében lapoz- 

gatni sekkor napvilágra jönnek a levélkék, melyek- 
ből Romberg megtudja, hogy neje szerelmi viszony- 
ban áll Alfréddal, unokahuga pedig a bőrzén 
speculál Kuno közvetitése mellett. 

Dühös lesz. Nejét elkergeti anélkül, hogy 

kihallgatná, annyival is iukább, mert az elismeri 

„hibáját? - értvén ezalatt a neje azt, hogy bőr- 
zén játszott. 

Mikor aztán neje el akarja hagyni a házat, 

akkor kiderül a való, Romberg megöleli feleségét; 

egyuttal mindketten megtudják, hogy Erna, kinek 
számára Kuno valami jó részvényeket vásárolt, 22 

ezer tallért nyert a bőrzén, ellenben Minka elvesz- 

tett barátnőjével együtt pár ezer forintot. Itt a 
tanulság: ovakodjál a járványtól. Különben vigjá 

ték és bohózat nem lehet házasság nélkül: Kuno 
tehát megkapja Erna kezét. 

. 

E * 

lme ez a tegnapi ujdonság meséjének lényege. 
Bégi dal régi szerelemről: Untig elcsépelt alap- 
gondolat a bonyodalom szövéséhez ; egy, előttünk 

-kik csak hiréből ismerjük a tőzsdét, - egészen 
kőzönyős alapeszme, mely a darab tendentiáját 

képezi: csak körvonalokban rajzolt alakok; egy 

csomó haszontalan dialog és alak; mesterkélt szel- 
lemdusság és valószinütlennél valószinütlenebb 

helyzetek; a bonyodalom csaknem erőszakos vagy 

legalább is kinlódó megoldása : im ezek caracte- 

rizálják Schweitzer bohózatát, mely ujabb bizonyi- 

téka annak, hogy mennyire képtelen a német 

szinműirodalom e téren még csak figyelemreméltót 
is produkálni. 

Még az egy csapláros által előidézett, a 

legnagyobb mértékben valószinütlen, de sikerült 

epizod és Alfréd, a félénk s ügyetlen kis kadét 
alakja mulattatta egy kissé a közönséget; de a 

többi részletek csaknem elálmositották. 
Egyszóval: a „Járványt" kár volt lefordit- 

ni s kár voltszinrehozni, kivált nálunk, a hol 
még annyi helyi jelentősége sincs, mint a mennyi 

lehet p. o0. Bécsben vagy valamely bőrze-vá- 
rosban. 

Az előadás is, egyébiránt, egyike volt a 

leggyöngébbeknek; nem volt gyors imenete, nem 

volt összevágó, ami pedig még valamit megment- 
hetett volna a darabból. A párbeszédek s együt- 
tesek vontatottak, lazák voltak; nagyon is lát- 

szott az egész előadáson, hogy első volt e da- 
rabból. 

Az egyes szereplők közül csak Németet és 
Gabányit emlithetjük föl- dicsérettel; a félénk 

ügyetlen kis kadótot Németh találó alakban mu- 

tatta be s játókában helyes vonásokkal rajzolta. 

Gabányi Rehbock csaplárost szintén elevenen, ere- 
deti felfogással játszta, Némethy a nyugalmazott 

őrnagyot azonban hadonázó tulozással, Békési Ir- 

ma a bőrzén játszó asszonyt tulságba vitt kap- 

kodással, kevés természetességgel, Gerő Lina pe- 
dig Ernát vonzó naivságával elég jól személyesi- 

tette. Rónaszéki azonban ezt a szerepét (Kuno) is 
elejtette; ugy látszik, ilyenre még kevésbbé al- 

kalmas mint comicumra, a miben eddig debutiro- 

zott. Mozdulatai a lehető legesetlenebbek, beszéd- 

modora a kiállhatatlanságig vontatott, sőt félszeg, 

egész játéka pedig olyan, mintha (soha sem lett 
volna szinpadon s egy rosz műkedvelőnek első ki- 

sérletét mutatná be. 

Abonyi, Hunyadi Margit és Csatár (a tőzsde- 
alkusz) inkább rontottak mintjavitottak a darabon, 
Hunyadi Margit egy pár helytt nem volt épen 

biztos szerepében, amennyiben, mikor rákerült a sor 
(p.0. a kávézásnál) egy kis pauzát tartott s csak 
azután vette észre, hogy neki kell szólani. 

A rendezésre vonatkozólag végül meg kell 

jegyeznünk, hogy egy őrnagy lakásának nemigen 

szokott olyan árva kinézése lenni, mint amilyent 

tegnap a Rombergé mutatott. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. május 16. 

- A m. kir. pénzügyminister a kolozsvári 

katastori kerület naszódi járásába Pétersz Károly 
okleveles gazdát és volt gazdasági főtisztet becslő- 
biztossá nevezte ki. 

- A fogarasi magyar állandó műkedvelő 
társulat alapszabályai, a m. kir. belügyministerium 
által, a bemutatási záradékkal elláttattak. 

- Kolozsvár sz. kir. város törvényható- 
sága területén alakult „német szabó ipartársulat" 
valamint „fazakas-ipartársulat" alapszabályai, a föld- 
mivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. minis- 

terium által, a törvényes bemutatási záradékkal 
elláttattak. 

- Nagy-Küküllőmegye törvényhatósága 
területén alakult „segesvári kádár és ugyanottani 
szücs ipartársulat" alapszabályai, a földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi m. kir. ministerium által, 
a törvényes bemutatási záradékkal elláttattak. 

- Vége az éjzenéknek. Nem hiában 
panaszkodnak a poéták, hogy a modern korszel- 

lem minden költőiséget, eszményiességat kiől az 

emberekből és társadalomból, mert valóban a ,ci- 
vilisatio" czége alatt csaknem naponként teremnek 

az institutiók, divatos jelszavak, melyek néha a 
multból örökölt legártatlanabb, patriarchalis szo- 

kásokat is száműzik, a nélkül, hogy az indokolva 
lenne, ha csak nem azzal, hogy mindent nivel- 
láljunk, mindent bizonyos általánositó s elméleti 

Jelentőségü, abstract elvek vaskalapja alá szorit- 

sunk. Az uj rendőri törvényjavaslatban is találunk 
több olyan intézkedésre, melyeket aligha indokol 
egyéb, miut a tulságig terjedő „rendszabályozás". 
Ugyanis mint a ,Magyar jogász" közli, a terve- 
zett rendőri büntetőtörvénykönyv szerint, jövőre még 
éji zenével sem szabad meglepni az imádottat a 
rendőrség előleges engedélye nélkül. Továbbá vi- 
rágcserepet sem szabad ezután megerősités nélkül 
az ablakba tenni. A szerelmes embernek tehát 
ezután előre be kell jelentenie a rendőrségnél, - 
meglehet, tán épen az „"imádottnak" apjánál, - 
hogy ekkor meg ekkor X. utczában éjfélután egy óra- 
kor Irma (vagy Katinka) kisasszony tiszteletére 
Salamon János zenebandájával serenadot akar ren- 
dezni, méltóztassék tehát ezt a t. cz. rendőrség 
tudomásul venni. Máskülönben 100 frt pénzbir- 
sággal fogja ujtani a rendőrség az „éjizenéltető- 
szerelmest ! 

- Időiárásunk ismét megemberelte ma- 
gát; az utóbbi :napokban ránk ijesztett ugyan 
egy kissó s éjjelenként, sőt nappal is Jmeglehetős 
hüvös szellők lengedeztek, egy két éjjel a dér is 
fölkereste mezőinket s kerteinket, Szerencsére 
azonban nálunk, Kolozsvár környékén Jalig volt 
annyi ereje, hogy talán a legkényesebb növény- 
zetben ha tudott valami kis kárt tenni, mely 
azonban alig jöhet számba. Most már mind in- 
kább kezd belemelegedni az idő s ugy látszik, a 
negyedik fagyos szenttől, Orbántól (máj. 25.) 
sincs mit nagyon félni, hacsakk hirtelen fordulat 
nem teszi tönkre reménykedésünket. 

- Eszel kapcsolatban Déváról a fe- 
lől értesitik ujabban lapunkat, hogy Déván és 
környékén a lapunkban is jelzett dér nem igen 
tett nagy kárt. 

- A sétatéri kioszkban Tauffer János 
ur által berendezett savó-kura ma vette kezdetét. 
A fris savót reggelenkint egy szomszédos faluból 
hozzák be s a kioszkban azon frissen, már 5 óra- 
kor lehet kapni, egy jókora pohárral csak 5 kr. 
Ma reggel, mindamellett, hogy ajlegszebb idő mo- 
solygott, s a vállalkozó zeneszóval kezdette meg 
a kurát, nem igen vették igénybe ezt az egészsé- 
ges embernek is olyannyira fjótékony természetes 
gyógyszert; de később valószinüleg felszaporodik 
a savó-kurások száma. Különösen [mellbetegeknek 
valóban igen ajánlatos gyógyszer kivált Kolozs- 
vártt, a hol a statistikai adatok szerint taval is 
861 haláleset közül épen 106 ember tudővészben 
halt el. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara folyó május hó 18 án d. u. 4 órakor 

rendes közgyülést tart, melynek főbb tárgyai lesz- 
nek: Alapszabály-minta a közkereseti társulatok 
számára; az ipariskolák ügye; a minisztertől ösz- 
szehivott enduéte, a k amarai évi jelentések szer- 
kesztése ügyében. 

- A képviselőházban tegnapelőtt meg- 
történt a helycsere. A volt jobboldali ellenzék - 
Szögyényi László kivételével - mindenestül s ama 
szabadelvüpártiak, kik legutóbb léptek ki e 
klubból, átültek volt balközépre s kiszoritották 
onnét a kormánypárt tagjait. A hétfői zártülés 
határozata értelmében tegnapelőtt az ülés előtt ment 

végbe e költözködés, mely nem folyt le teljes si- 

mán, mert a ház számos tagja ragaszkodott he- 

lyéhez. Végre is minden ellentét kiegyenlittetett. 
Ürményi átült a balközép élére, Szende háta mö- 
gé, honnét csak egy „ugrás" a honvédelmi fote- 

lig; Apponyi - Szilágyi Dezső és Pulszky Ágost 
szomszédságában - a második padba ült, mig a 
harmadikban Kállay Béni ül, Hérits Antal, Ho- 
ránszky stb. szomszóédságában. A volt jobboldali 
ellenzék más tagjai egész a szélsőbaloldal padso- 
ráig „vetemedtek. Lónyay Menyhért gróf, Ker- 
kapoly Károly, Somssich Pál, Bittó István helyü- 
kön maradtak. Ürményi tegnapelőtt már uj helyé- 
ről beszélt. A házban ellenzék s kormánypárt, 
nagyban ugyanazon helyet foglalja el mint az 

1869-1875-ki országgyülési cyelus alatt. 
- Az osztrák-magyar monarchia 

észuk-keleti és dél-keleti határain a katonai in- 

tézkedések, ezt irják bécsi félhivatalos forrásból, 

eddig még igen csekély mérvüek; a mi abból is 

kilátszik, hogy az ugyan megerősitett csapatok ugy 

Erdélyben, mint Dalmácziában nem helyeztettek kü- 
lön parancsnokság alá, hanem meghagyattak az ed- 

digi rendes katonai parancsnokság alatt. 

- A magyarországi irgalmas szerzet 
most tartja Budán káptalani gyüléseit, az egész 
provincia ügyeinek reviziója, tartománytőnökének, 
kormánytagjainak és az egyes szerzetházak főnő- 
keinek megválasztása czéljából. Tartományfőnök- 
nek, mint a ,M. Korona" jelenti, megválaszta- 
tott, ezuttal harmadszor, a jelenlegi kormányzó 
provinciális Ferenczfi Imre. 

- A magyar tüzoltók 4-dik orsz. 
közgyülése julius 19-283 napjain tartatik Iglón. 
A gyülés kiállitással lesz egybekötve. A jelent- 
kezések junius 10-ig beküldendők a közp. választ- 
mányhoz, Budapestre Dunasor I. tüzőrség. 

- Balomiron f. hó 6-án délután fél 5 
órakor ismeretlen okból tüz ütött ki s 15 ház 
összes melléképületeivel együtt a lángok marta- 
léka lett. Bágya Zsigmond szolgabiró, ki a la- 
kásáról észrevett nagy füst folytán azonnal meg- 

jelent a tűzesetnél, erélyes intézkedés által igye- 
kezett meggátolni a tűz tovább terjedését, a szom- 
széd községekből rendelvén oltó segitséget a sze- 
rencsétlen községiek mellé: : ; 

- ,Das Verdict der Thatsachen' (a 
tények itélete) czim alatt a Junker Humblot 

lipcsei czégnél egy röpirat jelent meg a napok- 

ban, mely tanulmány" akar lenni „Andrásgy gróf 

... 

keleti politikája fölötte, s valóban gondosan és 
lelkiismeretesen összefoglalja mindazon momentu- 
mokat, melyek külügyérünk politikájának megité- 
lésére nézve lényegesek. Fölismerhetni, hogy szer- 
ző nem csupán Andrássy keleti politikája, hanem 
ennek egész politikai iránya, sőt személyes jellen 
vonásai felöl is jól van értesülve, s ezért nagyobb 
elismeréssel és dicsérettel is szól külügyérünkről, 
mint száraz politikai röpiratokban szokás. Szerző 
nem hiába hivatkozik a tónyek itéletére is; ez utóbbi 

gyakran világosabban és érthetőbben szól, mint a 
szerző kisérő szavai. Nem érdektelen az összeha- 

sonlitás, melyet Andrássy politkájával és a Duná- 
val tesz. Tisza - ugymond - a Tiszához ha- 
sonlitotta politikáját, a mely specifice magyar, 
Andrássy a Dunához hasonlitja a magáét. Ez 
lényegesen magyar, de osztrák is, sőt egészben eu- 
rópai folyam. A Duna, mintha garantiát keresne 
arra nézve, hogy biztosan elér czéljához, a ten- 
gerbe: három ágban nyomul feléje. Andrássy po- 
litikája is három utat tüzött ki magának: A há- 
rom-császári szövetséget, az európai concertet és a 
jó társaságban való háborut. - Más 
helyen Andrássynak következő mondását idézi: „Je 

ne travaille ni pourle jour ni pour les journaux" 
(nem dolgozom se napszámra, se a lapok számára.) 
- A róőpirat gazdag ilyen idézetekben és remi- 
niscentiákban s mindenesetre élénk figyelmet fog 
kelteni politikai körökben. 

- Nilson Krisztina legutóbb valósá- 
gos diadalt aratott a müncheni udvari szinház- 
ban. A müűvésznő egy hangversenyen lépett föl s 
„Faust" ékszer áriáján, Bach Ave Máriáján ki- 
vül néhány svéd népdalt énekelt. A közremükö- 
désért pedig 4000 márkát kapott. 

- Patti Adelina e hó 9-én lépett föl 
a londoni Convertgardenben Meyerbeer „Éjszak 
csillagában. A zsufolásig megtelt ház nagy lel- 
kesedéssel fogadta a müvésznőt, kit számtalan 
kihivással, virágbokrétákkal tüntetett ki. 

- Muszka emissáriusok Oláhország- 
ban, mint a „P. LI.*-nak távitják, arra izgatják 
a népet, hogy ne fizesse az adót s Károly feje- 
delmet, ki német és katholikus, kergesse el. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott IRudapesten május 16. 10 ó. 20 p. d. e. 

murkezett Kolozsvárra május 16. 10 ó. 42 p. d. e. 

Montenegro Herczegovina elfog- 
lalására irányuló szándékaival nem 
hagy fel, e miatt flottánk rendeletet 
kapott, hogy készen legyen. 

A hatvan millios kölcsönt az oszt- 
rák pénzügyi bizottság is megadta a 
delegatió összehivásáig,e miatt a dele- 
gátiókat a jövő hét elején összehivják. 

A bulgáriai mohamedán felkelők 
száma nyolezvanezer, ráütöttek Fi- 
lippopolra. 

Bátum körül visszavonultak az 
oroszok az ottani lázadás miatt. 

Oroszországban többfelé lázangás 
van, az oroszországi esküdtek név- 
sorából a gyanusok kitöröltettek, e 
miatt a pétervári lapok tiltakoznak. 

Izmidnél angol és török flotta 
egyesült Hornby parancsnoksága 
alatt. 

Erték- és váltófolyam. 
1878. május 15. 

Magyar aranyjáradék. ... 85.15. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 119.-. 

' 2 , .. 1109.50. 
„keleti-vasut elsőbség 2, 72.50. 

", „ állami kötvény 1876 év 65.25. 
„ vasuti kölcsön ... 99.25. 
„ földtehermentesitési kötvény 79.75. 

temesi , , 77.-. 
erdélyi , p 76.90. 
horv. slavon - -. 
magy. szőlődézma váltság 81.50. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.80. 

; , , ezüstben . 64.50. 
„ aranyjáradék...... 71.55. 

1860. államsorsjegy 113.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.01. 

„ hitelrészvény 211.90. 
magyar. hitelbank 186.25. 
Ezüst. 105.40. 
Cs. k. arany. .... 5.73.-. 
Napoleondor,. .............. 973.-. 
Német birod. mark . 59.95. 
London 121.55. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

XXVI. 

Egy olcsó győgyszer. 
Két Guyotfélekátrány-tokocska min- 

den étkezéskor bevéve, kitünő hatással van meg- 
hülés, köhögés, rut,hu szédülés és légcső bajok, 
valamint ásitásban, minden torok- és tüdő-betegség 
ellen. 

Minden üvegcse 60 tokocskát tartalmaz, mi' 
nek folytán az egész gyógykezelés, mely a pasztil- 
lák, hüsitők, syrupok használását telyesen felesle- 
gessé teszi, nem kerül többe mint naponta 10- 
20 krajczárba. 

Ezen készitménynek igen sok utánzata van 
minek folytán figyelembe veendő, hogy a valódi- 
ak üvegcséjének czimkéje Guyot ur három szinü nyomatu aláirásával van ellátva. 
Heaktár Kolozsvárt: 
Dr. Hincz György 
szerészeknél. 

Széky Miklós, 
és Biró János gyógy- 



. a 
; 

TöM MieiT? FoRAis 
legtisztább szikéleges ásványviz. 

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét, 

a légzési, emésztési- és húgyszervek 
idült hurutos bántalmainál, 

torok, gége, légcső- és börbetegségekben 
kiváló sikerrel használják Budapesten : 

Dr. Korányi Frigyes, dr. Kováos Sebestény Endre, 

dr. Gebhart Lajos, dr. Navratil Imre, dr. Poór Imre, 

dr. Kétly Károly, dr. Barbás József, Bécsben: dr. Bam- 

Les femmes fatales. Chloris la Goule. 
Par H. ESSERFFIER. Ára 1 frt 95 kr. Hivatalos. 
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Pályázati hirdetés. 
A sz.-udvarhelyi ev. ref. főtanodánál egy segéd tanári állomás

, 

melyhez a németnyelv tanitása van kötve, ür
esedésbe jövén, arra 

ezennel pályázat hirdettetik. 

A nevezett tanszék évi fizetése: 600 írt, a melyért a megválasztott 

köteles hetenként 18-20 órán tanitni. 

Előnynyel bir az, ki a franczianyelv tanitására is képes. 

Die Mission unseres Jahrhunderts. 
Eine Studie über die Frauenfrage. 

Von IRMA v. TROLL-BOROSTYÁNI. Ára 80 kr. 

Un roi philosophe, Le grand Frédéric. 
Par EUGENE PELLETAN. Ára 2 frt 28 kr. 

Még ujabb fény- és árnyképek. 
Irta Kákay Aranyos Nro 3. 

A megválasztás három egymásután köv
etkező évre szól, a mely évek ; rA 

elteltével állomás ismét pályázat útján fog betöltetni. i pergor enri egyeltk ei és közkérnáz föoet arak nem 
TARTALOM: 

A megválasztott köteles lesz állomását 4. é. september 1-jém csak méltó versenytársa, a Seltersi, Gieich
enbergi Giess- Előszó: Asbóth János 

eitoglaloi 
! hübli, Emsi, Viohyi, Radeini

, s hason összetételü vizeknek Gróf Forgács Antal. Szontágh a 

ellően felszerelt folyamodványok, az igazgatóság'-hoz
 czimezve, hanem gyógyhatásban azokat több tekintetben felül is múlja. X Jókai Mór. Ráth Károly. 

f. é. junius 30-ig bek
üldendők. Margit" forrás gyógyhatását igazoló orvosi bizonylatok kivánatra, AÁbrányi-dynastia. Sennyei Pálék. 

Kelt a sz-udvarhelyi ev. ref. főtanoda előljáróságának 1878. május bár tinek készséggel megküldetnek ep. (12-) sza kélmin. Vadnai Károly. 

8-kán tartott gyüléséből. kis veknez z ar Dr KARLOVSZKY utódánál Luni forrás, Munká :s 
mellett. Pukaky Ágosta. Eeláes Sándor, férje 

FerkaYHázi ANTAL, öysréségi egreb. Főraktár: Az erdélyi részekre Csiki testvéreknél Kolozsvárt. elvey nra tóth Ede Béla 38. 

Páter Lonkay. Bernáth Dezső. 
vÉGSZÓ: 

Ára 1 forint 60 krajczár. 

Irodalmi uj donság ok. A székelytöld földiani és óslénytani leirása. 
Dr. HERBICH FERENCZtől. 

helyreigazitások, a n. mélt. m. kir. belügyminiszterium által folyó évi 
Épen most jelentek meg és kaphatók: ami tákáva s si körjemzis tükiéel 

17,803. sz. a. kelt magas rendeletével 1782 frt 63 krnyi költség összeg 

Ára 65 ft. 

erejéig engedélyeztetvén: ezen épitkezés
 biztositása tekintetéből 

STEIN J ÁNOS 
spártai Pausanias.

 

BULWER regénye. 

1878. évi junius-hó 4-kén reggeli 10 órakor, 
könyv-é 

az udvarhelymegyei m. kir. államépitészeti hivatalnál zárt ajánlati tár- M:es zenemükeresk
edésében Forditotta GYENE GUSZTÁV. Ára 1 frt 50 kr. 

gyalás megtartatik. 
olozsvárt. 

.. 
Szak- és betürendes kalauz az összes magyar irodalom 

Az arra vonatkozó 50 kros bélyeggel ellátandó ajánlatok, melyek- A Katl olik házjogt kézik 

ben az árengedés számokkal és betükkel százalékokban kiirva legyen, lolikus egyházjogtan ézikőnyve. ö " 

a vállalati összeg után számítandó 10% bánatpénzzel ellátva és bepecsé- Különöstekintettel Magyarország jogi viszonyaira. aeut javitott Írta aörténet s. könyvészet ében. k . Ára 1 fr r. 

és bővitett kiadás. 
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alisp. számhoz. 
; 

Árlejtési hirdetmény. 
Az udvarhelymegyei székház körül szükségessé vált többrendbeli 

telve , a ezkitépet, tárévalási óráig, u fdejtstobizottségyak ryáal
 . AzAvMké 

izonyosabban bekülden ők, vagy személyesen átadandók , minthogy ké- rta . t kötet. Ára 3 frt 20 kr. Jacotót v , 

sőbben Ueérkezett ajánlatok tekintetbe
 vétetni nem fognak. 

. ; ur ; 
ogel módszere . 

Az ajánlatban minden esetre felemlitendő, hogy a versenyező az A szórényi Bánság és Szóreny várm
egye története. az egyesitett szemlélet beazód, és ártelem-gyakorlat, irás, olvasás 

rta PESTY FRIGYES. 
s anyanyelv tanitásánál. 

I. kötet: általánes történet. III. kötet: oklevéltár. Ára 4 frt. rortágelt éódszertani anmmány 

. : ROLY. Ára 50 kr. 

A II. kötet: jövő évben fog megjelenni. 

Az öngyilkosság,. aamaneranssm 
Szi-Udvarhelytt, 1478. május 9. felteget isib 

ejtegetve vallási, bölcsészeti, jogi, történeti lélektani, erkölcsi 

Dr. TÖRÖK ALBERT, alispán. és társadalmi szempontból. 1 

Irta SÉDA ERNŐ. Ára 3 forint. valódi a 

Tricoche erkkén e és Cacolet hagyatélam. Gyégyszerként Wilhelm:féle Cyégyszerként 

épitkezési íratokat, valamint a feltétel fűzetet és a különleges épitési fel- 

tételeket, ösmeri, s azoknak magát teljesen aláveti. 

A müűvelet a kir. épitészeti hivatalnál a hivatalos órákban betekinthető. 

a 

Nem hiv atalos . Regény, irta JULES LERMINA. Három kötet. Ára 2 frt. év minden szakában az év minden szakában 

a 
- 

nálható .. használható. 

A keresztény társadalom törvényei. 
osuz- és köszvény-ellenes 

rta PERIN KÁROLY. vns : 
Magyaritá a budapesti központi növendékpapság magyar egyházirodalmi Tisztiti Ő E A. 

iskolája. Ára 3 frt. (Tisztitja a vért csúz- és köszvény ellen.) 
Egyetlen, biztosan ható vértisztitó szernek van elismerve. 

e Aa HPap 
zaá ..............

.. 

. . 
A cs. k. d * 

G r .. 

hta BOROSTYÁNI NÁNDOR. Ára 50 kr. ys ÉEZ 

.. 
1öc aceinber, 7kéb kitünő hatású, sikere di misitás ellen biztosítva. : 

A bölcsészet története.
 m 

d Beécs, márcs. 28. 1871. 

Kidolgozta DOMANOVSZKI ENDRE. III. kötet: ; sesss voo—
 

. . kötet: A schelastika kora. a Exen tea az egész szervezetet megtisztitja, áthatja, mint semmi mástéle 

Ára 2 frt 80 kr. abelbasnálat folytán eltávolit belőle minden tisztátalan kóranyag-lerakodást gta gstatésseit 

Gyökerese ó ö (120) (8-52) 

EÉszak honából. enyel köka tát erel t tárkiatést balgsígeke lbrtsöket ai tattan 5r arusit fege 

Muszka rajzok. Irta JÓKAT MÓR. Ára 1 frt 20 kr ma é,vzissonve daganatokat : köratkat a tegten ét, arcsok hőte 
" 

] 
e. i 

. 

Hútt é . 7t 
joknál, sápkórban, heves des 

tatett aatkase aétla eettrveenint arnyoroa, he 

s a löveő életben. ban, ehosii ángaiteban. hndbajekben, magkiömlési, tehetetlenségi és ahárf
olyáso eban ssálbajok 

rta BENICZKY BAJZA LENKE uika Hosaro ezt ; 

ra 2 frt. vua Stalhatlan bámulatos sikerek. 

. ; 
alln. erenc, gyógyszerész urnak Neunkirc

henben Bécs mellett. 

i . 

Wocheiner-Feistrita (Krain), 1 ze 1 

alrai álláspont és Arany lános. atorez aszddsm znfz s ta . . el - ellenes vértis 

" ai tanu má Ány. rta TÓTH SÁNDOR. Ára 1 frt. ostóla mel assaála után, annak jeles hatásáról eggyösüdte .. éna. .,
 e 

; 
.. . 

; 
Tisztelettel : 

gazságügyi tárgymutató
 

Jerala János, kápl 

vagyis az 1848-1877 év végeig hozott xy : 
.lk. 

86 v végeig hozo összes magyar törvények és az Wilhelm Ferencs, gyógyszerész urnak Neunkirchenben Bécs mell 

szerinti tárgymutatója. 
keréről iár meggyösödtem; még három ánt a aákvátjatottak melypek grógyhatásos at 

Szerkeszti dr. MAISLIS MÓR. Ára 1 frt 20 kr. Tisztelettel: 

- ; 
Fischer Ferencz, magy. kir. postamestor. 

Meleti politiká
nk. Wilhelm Ferencs, gyógyszeróss urnak Neunkir

chenben Bécs mellett. 

rta .S. Ára 6 
cbkau Pils lett, 1. 

Ia 60 kr. 
meküleg dábban morovala özbek gzár

 és erényelletet meletkel ele
ber ála me- 

1 bajomtól és s0 orinttal, melyet egészsé h itás 

A szikla és a hullámok. 
l tz 

Egyházi beszédek irta RÓNAY ISTVÁN. : éránlek, kérvér, hegy,Eo-taftrásltáral iroakót száta 

rasolod röjelnii Ara"1 frt. 
! 

Düzl ren ! 

: La viei Hesse de mo
nsieur Loco Wilhelm Ferencs, gyógyszerész urnak Neunkire

henben Bécs mellett. 

r 
. . 

Gutenstein, 1. oktober 1872 

, Par FORTUNÉ du BOISGOBEY Deux eKiüldjön nekem minél előbb két nyaláb Wil
helm-féle csúz- és köszvényell iszti 

IH 
ar UK1UN 1 EY. volumes. inint rendesen, pontai utánvét mellett Lá A ezek teri öszvényellenes vértisztitó teát, 

i 

aselsteiner Flórián, 43 sz. a. Klosterthalban 

Memoires de EH
ector uz erli 

As oly számos elismerő iratok folytatása kőzeleb
brő fog következni 

I1 ii. 
; 

A ' ; 
i ez mindanyiat hozni. 

exni, mert lehetetlen egyszerre 

; ; Comprenant ses veoyages je, Alle i 

émpíészelk. metátt ejöne volu ele ieznevkusais et Angleterre. Óvás hamisitás és rászedés ellen. 

Épités v ál la lati ü
zlet ök Kolozsvárt. 

. ; fn . . i külső telgeyátolnil kegték a é. közöneét zereyi édjegyemre és cség
emre figyelni, mely minden nyaláb 

(A szegedi országos ipArkláliilaáson, műiparizléssel kiá
llitott mérnöki Histoirettes et sounvenirs dun homme de theátre eztkő agáióái, vilhelm féle ssé é Mszvényellenas rteatitó jes esak, ilhelm ert ereyrgelete rér 

Azlzokért Érdenermet üyeltet) 
Paiz HIRPOLYTE HOSTEIN. Árayi írt 95 kr ai sni fót éa tálönés szárea ik tartálait tt 

; 0 ; ; 
r lé . A . közbnség kényelme terintetéből a Wilhelm-féle esűx- 

Tudatják a n. érdemü épittető közönséggel ho ddi h 
; álz 

* 
x- és köszvényellenes vértisztitó tea kaph

ató még: 

, gy eddig árom éve ck . * Kolozsvártt: VALENTINI A. gyógysz.-nél. 

fenállott kömives, kőfaragó és ács telepöket és anyag raktárokat, a Posta- tekintettel lo -es államtudomán i sza
koktatás , Ahrudbányána Viade nél. Neazy-Enyeden: Bindsz Ágoston gyógye 

kertutcza 1-ső számu (u. n. Három liliom) telepről, áttették a kül-magyar- és közj a jogtanárok, egyetemi és jögakadémiai hallgatók, ügyvéd- Beszterezén: Kelb Frigyes, Tergovits Románban: (Moldova) Dánfy Józs, gyógysz 

utcza 2-dik számu, néhai Szabó Mihály ácsmester volt telkére. tul alotoát jelöltek, birósági joggyakornókok és magántanulók, jog- art aesnéla Dipiie és Ricsebanél 
zasz tágenben: feonbizi 

: ; A * 
* . . . n: i - : dJ.- 

Ajánlják jó minőségüű saját termelésű falköveiket, valamint kőfaragó és államtudományi szigorlók működési, tanulmányi és vizsgálati igényeire, Brarsóban: kirena 8. éjeg élgznát zászvarosak técden nrőlr. lögys 

és ács munkájokat a lehető jutányos árba 
összeállitotta LEITNER FERENCZ 

Faldváron: Felbenth r., gyógysz. zászsebesen Reinhard J. C. gyógysz 

30 jutány n. 
. . 

s gy 

Vállalkoznak minden épitési kára, és készi i ; Ára 1 frt baim zula ehérvártta yöhliol, gyógysz. zedabelytt: Schimmert Cti r 

: kszer s a mai 
i 

a i sárhelytt: Bu i . tak : Moldován Laj 

munkakat, g ai kor izlésének megfeleló műszaki 
GuUnAs C H. 

Nagy-Bányán: Haracsek egttat Vizaknán: Cronberg János 4* 

án Borebb utasítást adnak Épitészi irodájokban: bel-magyarutcza 44-dik pikanos er llattek astrirt e 4 Laey, Henti Albrecht Dombi 

til 
(170) (1-8) ua A. Herausgegeben V. EY. Ára 1 írt 95 kr. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


